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[Doobop BEZWEE EN GEWOND VOCHT STERKE BOOG BOVEN OP DE ROTS 
VERDER: TERWIJL ZWARTE ADDER LANGZAAM NAAR BOVEN KROO, 
STERISE DE STRUD NADERDE EEN GEVAARLIJK EDU 


JE 
LAATSTE uuR 
15 GESLAGEN 
MOHAWK! 


KOM MAAR oP! 
HEY- YAH! 


blanken 


INTUSSEN STOND OP HET HET WATER ZAKT! DE WEG|DE ESK/MO'S VOLGDEN GROTE AREND OVER DE WEG ONDANK: 
STRAND GROTE AREND MACH-[\15 NOG WEL MOEILIJK BE- JOE REGEN VAN PULEN, DIE DE BEN. 
TELOOS TOE TE ZIEN, ONGE- |\ GAANBAAR, MAAR WE DE OP HEN AFZOND. ZU LIEPEN NOG 
DULDIG WACHTEND ÓP DE BE-|) WACHTEN GEEN MINUUT dÌHALE IV HET WATER. 

KERING VAN HET GETI.… LANGER ! KOM MEE 5 

NAAR STERKE BOOG! 


DOORLOPEN 
MANNEN ! 


WIE GERAAKT WERD WAS DADELUK EEN PROO/ VOL DE GOLVEN. TOCH Hi IN 
DE OVERLEVENDEN VOL STERKE BOOG HAD HUN de 
HULP NODIG. el = Ni \z 


VOOR WAARTS 
MANNEN! 
WE ZIJN ER 
BIJNA! 


(DE MOEDIGE GROTE AREND BEREIKTE WELDRA DE WAL 
EN GREEP DE EERSTE OE BESTE TEGENSTANDER BEET. … 


NU KRIJG 
E 


MET MIJ TE 
DOEN! 


DE VERWOEDE AANVÂL VAN DE ESKIMO'S STICHTTE VER 
WARRING ONDER DE VUAND, DIE LINKS EN RECHTS EEN 
HEENKOMEN ZOCHT. TOEN WENDDE GROTE AREND ZICH 
NAAR HET GEVECHT BOVEN OPDE ROTS. 


KIJK, 
STERKE BOÓG TEGEN 
ZWARTE ADDER ! 
WE HEBBEN GEEN TĲD 

TE VERLIEZEN 


U KUNT 
Bf OP ONS REKENEN, 
SA BLANKE JAGER! 


IN GESLOTEN GELEDEREN KIONMEN DE ESKIMO'S MET 
GROTE AREND NAAR BOVEN... DE VJAND ZAG MEN 
NADEREN. 


DAPPEREN EN STERKEN STANDIIELDEN. GROTE AREND 
/OCHT ALS EEN LEEUW EN SLOEG AANVAL NA AANVAL 
LE E 


NOG MEER ESKIM0'S! 
EN_ GROTE 


EN 
WAT VOOR 
ESKIMO'S 
WACHT MAAR! 


7 
A SLD. 


EN NU 
NAAR DE TOP 
WE MOETEN 
ALLEREERST 
STERKE Boos 
HELPEN ! 


ZUN STRIJDBIJL DOOR DE LUCHT 
NAAR ZWARTE ADDER. ZUN 


OP DE TOP ZWAAIDE STERKE BOOG 
ERSSTE VUAND Pp 


en 
NR 


DIT 
15 2E EINDE, 


ZWARTE 
ADDER! 


en LEES 


ZWARTE ADDER ONTDOOK DE| 


BA SLAG DOOR ZICH OPZ TE 
BE ROLLEN. 


EEN SECONDE LATER, SPRONG ZWARTE ADDER 
OVEREIND EN STOOTDE MET ZUN MES NAAR STERKE 
B006. 


HIII-EEE 
NAAAHE 


MAAR STERKE LORE GEER ZIN TEGEN: | [ZERE Z 
STANDER BĲ ONTSTOND EEN | |DAAR, 
WORSTELI/ GEN DE GROTE VIANDEN, 
ELK STERK ALS EEN LEEUW. … 


OG TROK ZUN ARM TERUG EN GAF 
óp EEN VlsTsiag MIDDEN, IN EN GELAAT 
VAN ZWARTE ADDER IG | HET 

VOOR OGEN 


IJ GAF NOG EEN VERSTIKTE KREET, HIGEND, KEEK STERKE BOOG HEM 
GAMDE RE BOMEN EN BENEN IN be |WA, 
Lch7 En TÜIMELDE NAAR BENEDEN 

IN ZEE 


ZAG HOE ZIJN VVAND IN HET 
lire VIEL EN ONDEK 
5 DE 
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A. VAN VLAARDINGEN 


merkwaardig volk 


je naar school gaat.” 
Jans gezicht betrok. 

„Ach, mams, waarom nou?” vroeg 
hij kriegel. 

„Om de doodeenvoudige reden, dat 
het buiten kil is en ik niet wil, dat je 
je een ziekte op de hals haalt,” zei 
moeder, 

„‚'t Is helemaal niet koud buiten, 
mams. En als wij nu in 't speel- 
kwartier op het schoolplein wat gaan 
voetballen, dan prikt en kriebelt het 
weet gewoon op mijn huid.” 

„Dan voetbal je maar niet of je 
doet een jasje of een jack aan, maar 
zo in je blouse ga je niet naar school,” 
antwoordde moeder beslist 

„Ach, mams, u bent ook altijd zo 
bang, ik vat heus geen kou als ik in 
mijn blouse naar school ga.” 

Jan wilde nog meer zeggen, maar 
ijn vader legde hem het zwijgen op 
met de woorden: 

„Doe wat moeder zegt, Jan, en 
verder geen gezeur. En voor wat be- 
treft je mening over dat kou vatten, 
daar ben ik het helemaal niet mee 
eens. Je bent tenslotte geen Hunsa.” 

„Wat ben ik niet, vader?” vroeg 
Jan verbaasd. 

„Geen Hunsa,” zei vader, 

„Wat is dat ?” vroeg Jan nog steeds 
verbaasd, want hij zag geen enkel 
verband tussen een kou vatten en een 
Hunsa, 

„Een Hunsa,” zei zijn“vader, „is 
een lid van de volksstam van de 
Hunsa’s, die in het Himalajage- 


Nr. 48 - 4 


J: je doet een tru1 aan, hoor, als 


bergte woont en.… Maar wat sta ik te 
praten ? Kijk eens.” Vader knikte met 
zijn hoofd in de richting van de klok. 
„Vijf voor negen. De hoogste tijd voor 
jou om naar school te gaan en ik moet 
ook nodig weg. Als je meer van de 
Hunsa’s wilt weten, vraag je er van- 
avond maar naar, dan wil ik het je 
wel vertellen.” 

„Maar schiet nu op, anders kom je 
te laat op school,” zei moeder een 
beetje ongeduldig. 

„Ik ben al weg, daaag!” riep Jan 
en hij stormde de kamer uit. 


's Avonds, toen zij met elkaar een 
kopje thee dronken, herinnerde Jan 
zijn vader aan diens belofte om over 
de Hunsa’s te vertellen 

„O ja, dat zou ik doen. Maar 
Vader fronste ernstig het voorhoofd, 
laar,” herhaalde hij, „heb jij je 
huiswerk dan al af, jongetje ?” 

Jan bemerkte de pretlichtjes wel 
in vaders ogen. 

„Moet dat dan per se?” vroeg hij, 
ook plagerig. 

„Voor de drommel, ja, natuurlijk, 
anders doe ik mijn mond niet open, 
als je dat maar weet,” zei vader, die 
wel had gezien, dat, terwijl hij de 
krant las, Jan lange tijd doende was 
geweest met boeken en schriften en 
deze tenslotte met een zucht van ver- 
lichting in zijn tas had geborgen. 

„Wees maar gerust, vader, mijn 
huiswerk is &ht al af en nu doe ik 
niets meer dan luisteren naar wat u 


over de Hunsa's hebt te vertellen, 


“Doet u het?” 


Natuurlijk, ik heb het beloofd," 
zei vader. „Maar, waar zal ik be- 
ginnen ?” 

„U zei vanmorgen, dat u het hele- 
maal niet met me eens was, dat ik geen 
kou zou vatten, als ik in mijn blouse 
naar school ging, want ik was ten- 
slotte geen Hunsa. Dat begreep ik 
niet goed. Kan zo'n Hunsa dan geen 
kou vatten?” 

„Nee, Jan, dat is vrijwel uitge- 
sloten. Die Hunsa's zijn een heel 
merkwaardig volkje, moet je weten. 
Ze kennen praktisch geen enkele 
ziekte en zij worden wel het gezondste 
volk ter wereld genoemd. Wanneer 
ze al eens gewond raken, dan genezen 
die verwondingen verwonderlijk snel 
en vrijwel nooit komt er infectie bij” 

„Hoe komt dat dan, vader? Is het 
land waar zij wonen soms zo gezond 2” 

„Inderdaad is dat een van de 
redenen van de buitengewoon goede 
gezondheid van het volk. Ik heb je 
al verteld, dat ze in het Himalaja- 
gebergte wonen, in de dalen dan. 
Hun land, dat maar klein is, wordt 
omgeven door de hoogste bergtoppen, 
die er op aarde zijn te vinden. De 
lucht is er ijl en zeer gezond. Het ge- 
bied van de ongeveer tienduizend 
Hunsa’s is ook moeilijk toegankelijk. 
Er zijn weinig wegen, die bovendien een 
groot gedeelte van het jaar uiterst la: 
of helemaal niet begaanbaar 
Daarom hebben de bewoners van het 
staatje weinig contact met de buiten- 


wereld en is het gevaar van over- 
brenging van bepaalde ziekten uit de 
buitenwereld tot het minimum be- 
perkt. Hoewel, hierin is de laatste 
jaren wel enige verandering gekomen. 
De mannelijke leden van de Hunsa- 
stam doen namelijk tegenwoordig veel 
dienst als berggids, en het land wordt 
herhaaldelijk door expedities bezocht. 
Ik hoef je niet te vertellen om welke 
reden het overgrote deel dier ex- 
pedities Hunsa bezoekt, hè?” 

„Het zal voornamelijk wel te doen 
zijn om studie te maken van de merk- 
waardig goede gezondheid van dit 
volk, denk ik, vader,” zei Jan, die 
aandachtig naar vader luisterde. 

„Dan heb je goed gedacht, Jan. 
Hunsa is dus een buitengewoon’ ge- 
zond land. Maar volgens de geleerden 
danken de Hunsa's hun gezondheid 
vooral aan het harde, sobere leven, 
dat zij lijden, en aan het eenvoudige, 
karige voedsel, dat zij gebruiken” 

„Dat begrijp ik niet goed, vader. 
Goed eten en drinken is toch een eerste 
vereiste voor een goede gezondheid, 
dacht ik.” 

„Dat is nu juist wat de geleerden 
bestuderen, want wat is nu goed eten 
en drinken? Het is in ieder geval het 
beste om in alles matig te zijn. Het 
spreekwoord zegt: overdaad schaadt. 
En veel mensen eten tegenwoordig 
veel te veel, dat staat zonder twijfel 
vast. Maar laten we bij de Hunsa's 
blijven. Zoals ik dus al zei, danken deze 
mensen hun goede gezondheid vooral 
aan het voedsel, dat zij gebruiken.” 

„Wat eten zij dan, vader?” vroeg 
moeder, die blijkbaar ook vol aan- 
dacht luisterde, want zij had al enige 
tijd haar handwerkje laten rusten. 

„De Hunsa’'s eten vooral veel 
vruchten, zowel verse als gedroogde, 
en dan bij voorkeur abrikozen, maar 
ook appels, peren, druiven en kersen. 
Hun brood, gebakken van het graan 
dat zij op eigen bodem en zonder 
kunstmest hebben geteeld, bevat geen 
zout of gist. Verder eten zij dagelijks 
wat aardappelen, die zij niet zelf ver- 
bouwen, maar die van elders worden 
ingevoerd. Dat is, aangevuld met 
enkele soorten groenten en hoogst- 
waarschijnlijk nog wat honing, zo 
ongeveer het dagelijkse menu der 
Hunsa's.” 

„Gebruiken zij dan helemaai niets 
anders, vlees of melk en zo?” vroeg 
Jan verbaasd. 

„Nou, melk drinken ze heel weinig 
zn vlees gebruiken zij maar één keer 
per maand. Eieren eten zij zelden 
en boter komt alleen bij feestelijke 
gelegenheden op tafel.” 

‚Dan leeft dat volk inderdaad heel 
sober,’ meende moeder. 

„Ja, en toch moeten de Hunsa’s heel 
hard werken, want de grond in het 
gebied, waar zij wonen, is zeer on- 
vruchtbaar. Van de vroege morgen 


tot de late avond, zo lang het maar 
dag is, zijn zij op de akkers aan het 
werk om eruit te halen wat erin zi 
Met al dat harde werken hebben zij 
in het voorjaar. toch altijd enkele 
maanden met groot gebrek aan voed- 
sel te kampen. In die tijd vermijden 
de Hunsa's zoveel mogelijk alles, 
wat hen maar enigszins kan ver- 
moeien. Na zo’n periode van voedsel- 
tekort zijn zij erg vermagerd. Z 
de nieuwe oogst en de eerste rijpe 
vruchten er‚ dan beginnen zij heel 
voorzichtig en met uiterst kleine 
hoeveelheden weer voedsel te gebrûi- 
ken.” 

„Dan zullen die mensen ook wel 
heel vroeg oud zijn,” zei Jan. 

„Dat dacht je maar," zei vader. 
„Nee, dat is nu juist zo merkwaardig. 
ndanks hun harde, sobere levens- 
wijze bereiken de Hunsa's een bijzon- 
der hoge ouderdom. En, alweer vol- 
gens de geleerden, juist door die harde 
en sobere levenswijze. Mensen van 
negenennegentig jaar lijken nauwe- 
lijks veertig en het is heel normaal 
als zulke mensen een nog volkomen 
gaaf gebit bezitten.” 
ar de Hunsa’s zijn toch. zeker 
wel een erg arm volk ?” vroeg moeder. 

„Dat zijn ze, ja,” antwoordde vader. 
„Maar denk niet, dat zij ongelukkig 
zijn, want het tegendeel is waar. Zij 


zijn heel vrolijk en vriendelijk van 
aard. Bij traditionele feesten dansen 
zij graag en maken dan grote lucht- 
sprongen van pure levensvreugde. 
Misschien zijn zij ook wel zo gelukki 
omdat zij het gebruik van geld niet 
kennen.” 

„Wat zegt u, vader, is er in dat 
land helemaal geen geld in omloop ?” 
vroeg Jan, 

„Nee, ik heb het een beetje ver- 
keerd gezegd. Helemaal geen geld is 
overdreven. Maar wat elke Hunsa aan 
geld per jaar gemiddeld door de han- 
den gaat, is maar een klein bedrag, 
omgerekend in onze munt zo ongeveer 
vijftien gulden. Belasting hoeven zij 
dan ook niet te betalen, En weet je 
wat ze ook niet kennen?” 

„Nou? vroeg Jan belangstellend. 

„Politie en gevangenissen,” zei 
vader, „Die schijnen daar volkomen 
overbodig te zijn.” 

„Dan kan ik wel begrijpen, waarom 
ze zo gelukkig zijn,” zei moeder. 

Vader knikte nadenkend. Nou,” 
zei hij toen, „dat is zo’n beetje hetgeen 
ik over de Hunsa’s kon vertellen, Jan. 
Er is nog wel het een en ander over 
het volk te zeggen, maar dat bewaren 
we dan voor een volgende keer” 

„Ja, graag, vader, want ik wil best 
nog weleens wat meer over dat merk- 
waardige volk horen. En als ik later 
nog eens ga emigre- 
ren, dan.” 

„Ga je naar Hun- 
sa natuurlijk,” vul- 
de vader lachend 
aan. 

„Ja, beslist,” zei 


nee, ik 
zei vader. 
Waarom niet, 
vader 2” vroeg Jan. 
„'t Is me te ver 
op de fiets, Jan,” 
lachte vader. 
„Nou, maar ik 
wel,” zei Jan. 
„Je ziet maar,” 
zei moeder. „Voor- 
lopig ga je eerst 
naar bed, want kijk 


sa’s ook altijd vroeg 
naar bed, vader 2” 
vroeg Jan lachend. 

„Dat weet ik echt 


niet, Jan,” ant- 
woordde vader. „Ik 
echter wv: 
, want op tijd 
maar bed is voor 
de gezondheid van 
J_elk mens heel be- 
— langrijk, dus ga 
maar gauw. Wel te 
rusten, jongen.” 
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Giervalk 


Acht maanden van het jaar is het winter 
in Lapland. Acht maanden lang ligt alles 
onder een metersdikke laag sneeuw, be- 
halve waar de ijzige wind de zwarte rotsen 
kaal geblazen heeft Toch 1s dit barre, 
zonloze land niet van alle leven verlaten, 
De dieren zijn ingesteld op het ijs en de 
sneeuw: ze hebben zelfs de kleur ervan 
aangenomen. Hun grondkleur is witl In 
september, met het opsteken van de 
eerste sneeuwstormen, komt er verande- 
ring ia het uiterlijk van sneeuwhaas, 
sneeuwhoen, poolvos en hermelijn Ge- 
leidelijkvaan komen er meer witte horen 
of veren door het bruin, en tegen de tijd 
dat alles om hen heen dik osder de 
sneeuw ligt, is hun poolkdstuum gereed 
Als zij hun gewone kleur hadden be- 
houden, zouden de dieren scherp alsteken 
tegen de lichte sneeuw en al gauw hadden 
beer, wolf, sneeuwuil of steenarend dan 
een eind aan hun bestaan gemaakt Nu 
zijn zij in hun witte pels moeilijker te ont. 
dekken. Maar gevaar blijft er altijd. Want 
ook vele rovers zijn wit Hoog op de kale 
rotsen van het ravijn zit de giervalk. als 
beneden de sneeuwhoenders de grond 
verlaten om door de lucht het dal in te 
gaan, stormt hij met Heweldige snelheid 
omlaag. Ook de grote sneeuwuil 1s wit 
Zijn gele ogen zijn scherp Als de sneeuw: 
haas zijn zwartgepunte oren beweegt ol 
de roolzuchtige hermelijn even kwispelt 
met de zwarte pluim van zijn staart, hangt 
de uil reeds boven hem. Alleen de grote 
rovers blijven donker In het schaarse 


Poolvos 


noorderlicht, dat door de sneeuw weer- 
kaatst wordt. speuren zij mel oren, neus 
en ogen naar buit Dagenlang keert de 
arend terug naar de plek, waar de beer 
een rendier heeft geveld. Er liggen nog 
wat botten waaraan schamele vleesresten 
kleven Zijn maag kan de arend hiermee 
moeilijk vullen, hongerig stijgt hij maar 
weer op en kringt boven het bevroren dal 
Overal waar zijn scherpe blik reikt, ziet 
hij niets dan ijs, sneeuw en steen, 
Sneeuwhoenders en hazen vertonen zich 
niet. Alles schijnt uitgestorven. Ook de 
poolvos zwerft rond op zoek naar het 
kleine wild; als hij eindelijk het spoor van 
een haas vindt, sluipt hij er begerig 
achteraan, De honger maakt hem onvoor- 
zichtig, hij vergeet omhoog te kijken 
Langs de steile puinhelling van de inge- 
storte bergtop zeilt de grote arend om- 
laag. Als de vos eindelijk zijn verzuim goed. 
maakt en omhoog kijkt. hangt de dreigende 
zwarte gestalte reeds boven hem, De vos 
krimpt ineen. Hij vergeet de haas en rent 
naar de grote. omlaaggestorle rots- 
blokken De arend is sneller en juist als 
de vos zich tussen de stenen wil wringen, 
slaat zijn grote klauw uit Maar de ge: 
wonde vos rukt zich las en vindt een 
schuilplaats. Oe arend duikt omlaag om 
de vos schrik aan te jagen. telkens en 
telkens weer, maar het dier verroert zich 
niet De gehele dag hangt de arend boven 
het dal en eindelijk dwingt de honger de 
vos uit zijn schuilhoek. Zijn troebele ogen 
zien al niet vest meer. hij merkt de arend 
pas, als de wìnd gerend door de rem- 
mende slagpennen zwiepl Er volgt een 
hard gevecht. Gehavend steat de arend 
op zijn prooi, de grote kromsnavel hijgend 
open. Luid schalt zijn schelle kreet tussen 
de bergwanden, maar alleen de ijzige 
stilte is gewige van zijn overwinning. 


Een vreemde Sinterklaasavond 


p een winderige avond, vlak voor 

sinterklaas, liep ik de oude jacht- 
opziener bijna omver, toen ik een 
wandeling maakte langs de eenzame 
paden van de Gravenbossen. Beiden 
mompelden we een verontschuldiging 
en liepen vervolgens met elkaar mee, 


daar de oude man huiswaarts ging. 
evenals ik 
„Ik hep wat te dromen,” zer hij 


„Maar dat is een slechte manier om 
wilddieven en strikken op te sporen. 
Maar nu het zo tegen Sint Nicolaas 
loopt, denk in onwillekeurig aan de 
vreemde mamer, waarop ik vorig 
vaar het gezellig avondje heb gevierd. 

December zette in met koude r-gen 
wt laaghangende wolkenvelden. Het 
werd de gehele dag eigenlijk niet eens 
goed licht, zelfs in de middaguren 
niet. loen ik des middags de deur 
uitging voor de dagelijkse patrouille 
door het jachtveld, waarschuwde mijn 
vrouw me nog: „Kom vroeg thuis, 


vader, vanavond komt Sinterklaas 
en je weet hoe onze kleinkinderen 
zijn.” 

Entin, met het vooruitzicht op 


een prettige avond, ging ik welgemoed 
op pad 

De stropers maakten het me in die 
tijd nogal lastig. Overal vond ik hun 
strikken Soms hingen de koperen 
lussen, waarin haas en konijn de ver- 
stikkingsdood vonden, met tientallen 
naast elkaar aan de prikkeldraad- 
afrasteringen van de weilanden, Ik 
bevrijdde er die dag een fazantehaan 
uiten hier en daar trok ik wat strikken 
op. De daders zelf kwam ik echter niet 
op het spoor, Die zouden die avond 
wel proberen hun slag te slaan. Daar- 
om vocht ik eigenlijk de gehele mid- 
dag met de gedachte, dat ik mijn 
plicht verzaakte door des avonds thuis 
te blijven om het Sint-Nicolaasfeest 
te vieren. De stropers rekenden er- 
op, dat ik met in het veld zou zijn, 
zodat ze ongestoord hun snood bedrijf 
konden uitoefenen. 

Maar de gezelligheid van de huis- 
kamer, het schijnsel van de rode 
vlammen in de haard, dat over heel 
de warme inventaris scheen te spelen, 
zweefde me deze middag als een visioen 
voor de ogen. 

Het begon reeds donker te worden, 
toen ik, haastig over de modder van 
het smalle karrespoor glibberend, 
huiswaarts ging. De donkere vormen 
van een boerderij doemden rechts 
van mij op uit het grijze waas van 
naargeestig neersijpelende regendrup- 
pels. Boer Weideman woonde daar. 

Ik besloot toch nog even de aan- 
plant van jonge dennen in te gaan, 


die aan het erf van de boer grensde. 
Tussen de jonge stammetjes liep een 
reewissel, een pad dat naar het sappig 
voedsel van het grasland liep. Meer 
dan eens had ik hier reestrikken ge- 
vonden. Voorzichtig sloop ik tussen 
de dennen om onnodig geruis te ver- 
mijden; ik wilde de reeën, die hier 
wellicht een schuilplaats hadden ge- 
zocht tegen de regen, niet graag ver. 
jagen. 

Het volgende ogenblik liet ik mij 
haastig languit op het naaldentapijt 
van de bosgrond vallen. Voor mij, bij 
de wirwar van een paar omgevallen 
boompjes aan de weiderand, bewogen 
zich donkere vormen! Ik had ze eerst 
niet kunnen onderscheiden van het 
zware struikgewas. 

Stropers? Zonder twijtel! Ze loer- 
den op mijn kostbare reeën, Ze hiel 
den zich op in de buurt van de ree- 
wissel en wachtten nu op de komst 
van de dieren om van dichtbij het 
vuur te kunnen openen. Ik moest wat 
dichterbij zien te komen. Voorzichtig 
verplaatste ik mij door het gele bunt- 
gras langs het hek van de weide. 

Plots meende ik, op nauw twintig 
pas voor mij, de glinstering van een 
geweerloop tussen het struikgewas 
te zien. Kennelijk hadden de stropers 
mij ontdekt, want de tromp wees im 
mijn richting. Het volgend ogenblik 
lag ik languit achter de struiken en 
drukte de kolf van het jachtgeweer 
tegen de schouder, terwijl ilk op de 
donkere figuren, daar voor mij, richtte. 
Ingespannen tuurde ik door de dichte 
regen naar de plaats, waar de stropers 
zich ophielden. Angstvallig hield ik 
het geweer aan de schouder om de 
stroper duidelijk te maken, dat, in- 
dien hij zou vuren, ik eveneens los 
zou branden. Nu ontdekte ik ook, 
waarom ik de wilddieven niet eerder 
had ontdekt. Degeen die zijn wapen 
op mij richtte, had naar stropersaard 
zijn gezicht zwart gemaakt om on- 
zichtbaar te zijn in het nachtelijk 
duister. Intussen begreep ik niet, 
waarom de stroper mij maar dadelijk 


met zijn geweer dreigde, Hij speelde 
zeer gevaarlijk spel! 

Maar ik kon hier met blijven liggen, 
Er moest iets gebeuren. Maar wat? 
Mijn leven stond op het spel. En ook 
dat van de stropers. Ik wilde echter 
geen vuurgevecht riskeren. Een haas 
of konijn of zelfs een ree, was mi 
leven van cen mens niet waard. En 
toch, de plicht om de stropers te ar- 


resteren, kon ik zonder meer niet 
negeren. Daarvoor betaalde mijn 
jachtheer mij tenslotte. Ik was in 


dienst bij hem om te verhinderen, dat 
stropers zijn met zorg opgekweekte 
wildstand zouden uitroeien. 

Het leek mij het beste, de stropers 
toe te roepen dat zij zich moesten 
overgeven; ik zou hen dreigen met 
schieten, indien ze verdachte be- 
wegingen zouden maken, Ik richtte 
mij heel langzaam op en hoopte maar, 
dat zij niet het eerst zouden vuren. 
Ik zou een waarschuwingsschot lossen, 
zodat de kogel over hun hoofden zou 
gieren, Dat zou hen wellicht schrik 
aanjagen. 

Het volgende ogenblik klonk er 
gerucht bij de boerderij van boer 
Weideman Er klonken stemmen, 
kinderen zongen _sinterklaasliedjes. 
De deur zwauide open, een golf licht 
spoelde over de weide en door de 
boomgaard. De boerin kwam met 
voorzichtige tred naar buiten. Zij 
fluisterde in de richting van de bos- 
rand: „Komen jullie? Het is tijd!’ 

Groot was mijn verbazing, toen de 
vermeende stropers opstonden en 
zich ontpopten als Sint Nicolaas en 
Zwarte Piet. De zwartgemaakte ‚stro. 
per’ gaf de staf — dat was de geweer- 
loop, die mij had laten beven van 
angst — over aan de eerbiedwaardige 
heilige en samen gingen ze achter de 
boerin het huis binnen, waar het 
opeens erg stil werd in de huiskamer. 

Ik ben beschaamd maar vlug naar 
huis gegaan om daar nog aanwezig 
te kunnen zijn bij de ontvangst van 
de goede Sint.” 


Harry Wonink 


TERWIJL JOKER NOG ZAT NA TE VENKEN OVER HET VOEDSELPROBLEEM, NADERDE UIT HET DORPJE 


__EEN JAGER MET EEN HONDENSLEE. JOKER WIST DE MAN DUIDELIJK TE MAKEN, DAT HIJ HONGER HAD 


GE: RN 
EN WELDRA KON HIJ ZIJN TANDEN IN EEN 
* STEVIGE HOMP BROOD ZETTEN. 

DAAR KNAPTE HIJ FLINK VAN OP, 


A 
INTUSSEN STOND DE PELSJAGER JOKER 


OPLETTEND AAN TE KIJKEN 


| 5 En "AK GA MET U MEE OP JACHT” 


WEER NAM JOKER ZIJN TOEVLUCHT TOT 
BEDUIDDE HIJ 


EEN GOEDE HULP KON DE MAN BLIJKBAAR WEL GEBRUIKEN, 
HIJ WENKTE JOKER MEE, SAMEN VOLGDEN ZIJ HET HONDENSPAN 


VOOROP LIEP 'N PRACHTIG DIER MET EEN VERSTAN- 
DIGE KOP. DRIFTIG TROK HET AAN DE STRENGEN. 


PLOTSELING WERD DE HOND ONRUSTIG 
EN SPRONG KEFFEND OP, 
ALSOF HIJ GEVAAR ONTDEKTE. 
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DE JAGER HAD DADELIJK HET GEWEER IN DE AANSLAG; GEVOLGD DOOR JOKER 
VERDWEEN HIJ IN HET BOS, VOORZICHTIG TUSSEN DE BERKESTAMMEN SLUIPEND. 


PLOTSELING WERD MET EEN GEWELDIGE SLAG HET GEWEER UIT ZIJN HANDEN GESLAGEN. ] 
JOKER ZAG DE MAN STRUIKELEN … 
EEN GROTE BEER STOND MAAIEND MET ZIJN VOORPOTEN VOOR HEN. 


VLUG PAKTE JOKER ZIJN NIEUWE VRIEND 
BĲ DE KRAAG EN TROK HEM TUSSEN DE DICHT 
OPEENSTAANDE BOMEN, JUIST OP TĲD. 


DE BEER PRÔBEERDE MET ZIJN POTEN.DE MANNEN 
TUSSEN DE STAMMEN TE GRIJPEN. 


JOKER WEES DE JAGER HEM VLUG HET TOUW 


VOORLOPIG WAREN ZIJ VEILIG. 
TE GEVEN, DAT DEZE BĲ ZICH DROEG 


OP HETZELFDE MOMENT DAT DE BEER WEER 
UITHAALDE OM TOE TE SLAAN, 
GOOIDE JOKER EEN LUS OM DE POOT 


HET ANDERE EIND BOND HIJ OM EÉN STAM, 
TOEN VOLGDE DE TWEEDE POOT 


dl A 


ALLES GINB RAZEND SNEL IN ZIJN WER 
DE PELSJAGER WIST NIET HOE HIJ JOKER ZIJN 
DANKBAARHEID MOEST TONEN 


EN DE BEER WAS GEVANGEN 


MAAR JOKER WIST NU IN IEDER GEVAL, DAT DE MAN HEM NIET ZOU VERRADEN. 
OPGEWEKT GINGEN ZIJ MET HUN BUIT, 
DIE STEVIG OP DE SLEE LAG VASTGEBONDEN, WEER OP PAD 
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HET AVONTUUR VAN 


DOOR CORRY SCHILDKAMP-PETERSE 


et was 6 december, Het waaide 
H erg, zodat de kale takken 
heen en weer bewogen 

In de schaduw van het bleke licht 
van de maan stond Kees Verhoeven 
en keek stilletjes rond of niemand 
hem zag. 

Geen mens zou hem herkend heb- 
ben met zijn zwarte gezicht boven 
de witte kanten kraag. Misschien 
alleen zijn moeder, als ze de ondeu- 
gende ogen van Kees had gezien. 

In zijn linkerhand hield hij een 
zak en in zijn rechter de roe. 
had reuze veel pret. 

Hij had het zwartepietpak geleend 
van zijn vriend Jan om die nare 
Willem eens te pakken te nemen. Hij 
zou weleens voor zwartepiet gaan 
spelen… 

Willem was cen bangerik; hij sloeg 
en plaagde zijn zusje altijd en de 
dieren kon hij ook niet met rust 
laten. 

Ja, Kees kreeg nu een prachtige 
kans om Willem eens flink schrik aan 
te jagen en hem van zijn slechte ge- 
woonten te genezen. 

Toen hij niemand zag, 
de straat over. 

Nu nog linksaf en daarna over de 
schutting heen! 

Buiten adem stond hij even later 
in de tuin uit te blazen, 

Zou Willem al naar bed zijn? 


Kees 


rende hij 


Kees was te weten gekomen, dat 
Willem om acht uur naar bed moest 
en nu was het al hall negen. 

Vooruit, hij zou het er maar eens 
op wagen! 

Zacht sloop hij in de richting van 
het huis. 

De beste manier om boven te komen 
vas om langs het klimop te gaan. 
Zo geruisloos mogelijk zette hij zijn 
voeten op het hout, 

Het ging gemakkelijker dan hij 
dacht had en al heel gauw was hij bij 
het” raam, 

Het stond op een kier. Met zijn 
hand schoof hij het voorzichtig verder 
open en kroop naar binnen. 

Op de vensterbank bleef hij even 
zitten en keek de kamer rond. 

Zijn hart bonsde wel een beetje. 

Stel je voor, dat de vader of de 
moeder van Willem plotseling boven 
kwam! Maar van beneden klonken 
vrolijke stemmen, waar af en toe 
gelach boven uit te horen was. 

Er werd zeker feest gevierd. 


Wat een rommel was het hier! 
Daar lagen een paar kousen. Onder 
het bed lag een schoen, onder de kast 
de andere. De brock lag op de grond 
voor de deur en de blouse dichtbij 
onder de vensterbank. 

Boven de dekens zag Kees de ver- 
warde kuif van Willem. 


Ni nog linksaf en daarna over de schutting heen! 
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Zacht liet hij zich van de venster- 
bank glijden en sloop naar het bed. 

Zijn hand strekte zich uit naar het 
haren. 

loen greep hij het vast en schudde 
het hoofd van Willem langzaam heen 
en weer. 

Met een schok werd Willem wakker. 

Met grote angstige ogen keek hij 
naar het zwarte gezicht, maar voordat 
hij wou gaan gillen, werd er een hand 
n mond gelegd. 
», ventje, nu ben je bang,” ze: 
met langzame lage stem. „Het 
hele jaar heb je verknoeid met lelijke 
streken. Nu is het afgelopen. Over 
drie dagen kom ik je halen. Dan ga 
je een jaar mee naar Spanje om die 
kunsten af te lerer 

‚„Maar. … Zwarte Piet.” stotterde 
Willem, „ik beloof, dat ik beter mijn 


best zal doen, „enne. en, niet 
meer zal 
„Hou die belofte maar voor je,” 


antwoordde de lage stem. 

Even haperde Kees, toen hij Wil- 
lem hoorde snikken, maar hij wou 
geen medelijden hebben. 

Hij zou Willem eens drie dagen 
flink in angst laten zitten 

Wedden, dat Willem voorgoed ge- 
mezen was? 


Maar zonder dat Willem en Kees 
het zagen, ging opnieuw het raam 
verder open. 

Een zwarte hand klemde zich aan 
de vensterbank vast. 

Een donkere gestalte schoof naar 
binnen. 

Verbaasd bleef deze staan. 

De zwarte wenkbrauwen fronsten 
zich en de dikke rode lippen floten 
geërgerd. Vol schrik keken de beide 
knapen om. 

De zwarte bezoeker keek van de een 
naar de ander. 

„Hee !” zei hij met een vreemde hese 
stem, „wat doe jij in mijn wijk?” 

Kees snakte naar adem. 

Zelfs deze echte piet zag dus niet, 
dat hij, Kees, niet echt was. 

Het leek hem de veiligste weg om 
zijn rol door te spelen. 

Hoewel zijn hart hem in de keel 
klopte, mompelde hij: „Ik had met 
deze knaap een appeltje te schillen” 

„Zo, antwoordde de zwarte, , 
moet hem ook bestraffen, maar je weet 
toch, dat iedereen in zijn eigen wijk 
moet blijven? Sint Nicolaas heeft 


ZWARTE PIET 


Een donkere gestatte schoof naar binnen. 


gezegd, dat ik in deze buurt mijn 
werk moet doen.” 

Kees knikte maar wat. 

Even keek hij opzij naar Willem, 
maar deze was bij het zien van twee 
zwartepieten van schrik onder de 
dekens gekropen, zodat er ergens 
bij het voeteneind alleen nog maar 
een grote bobbel te zien was. 

„Ga mee,” zei de zwarte, 
praten het buiten wel verder af” 

Kees volgde met moeite de snelle 
zwartepiet, die maar zo'n beetje 
langs het klifhop haar beneden sprong. 

Kon hij maar ontsnappen! 

Maar dat was natuurlijk uitgesloten. 
Lieve help, wat was hij begonnen ? Hij 
moest nodig naar huis, 

Zijn ouders wisten niet, dat hij 
weg was. … 

Zou de zwarte het erg vinden, als 
hij het eerlijk opbiechtte ? 

In de tuin stonden ze stil. 

De zwarte keek hem aan met boze 


„we 


ogen en Kees durfde niets te ver- 
tellen en zweeg. 

„Deze kant uit,” zei de stem en 
Kees volgde. 

Daar stónd een jeep. 

„Instappen,” gebood de zwärte 
knecht, maar Kees bleef staan. Toen 
duwde de zwarte hem erin en in volle 
vaart reden ze weg. 

NAAR SPANJE 

„Hij was in mijn wijk op geval 
nummer 14,” zei de zwarte tegen de 
opperknecht. 

„Zo, zo.…” zei deze ernstig tegen 
Kees. „Je weet toch, dat daar straf 
op staat?” 

„Ja, maar ik was daar heengegaan, 
want.” begon Kees te vertellen. 

‚Niks te jamaren,” zei de opper- 
knecht; „er bestaat geen enkele reden 
om in een andere wijk te werken, Je 
moet je aan de orders houden.” 

Kees kreeg geen kans meer om zich 


te verweren, want een grote zwarte 
knecht pakte hem beet en bracht hem 
weg. 

Even later zat hij in een donker hok. 

Zachtjes begon hij te huilen. 

Met de jeep werd hij naar een boot 
gebracht en daar zat hij nu. Ont- 
snappen was onmogelijk. 

Wild huilde hij nu: „Ik ben geen 
zwartepiet, haal me eruit! Ik ben 
niet echt.… Ik ben niet zwart. …” 
Maar niemand hoorde het. 

Langzaam begon de boot te schud- 
den en hij hoorde het stampen van 
de machines. Toen wist hij, dat ze de 
haven uitvoeren en open zee kozen. 
Ontzet dacht hij aan Spanje. Zijn 
eigenwijze optreden was in een on- 
aangenaam avontuur veranderd! 

Lieve help, ze gingen naar Spanje. 
Natuurlijk, de zwartepieten waren 
klaar. Ze verlieten het land om terug 
te keren naar Spanje. Heel de lange 
nacht huilde hij, totdat hij eindelijk, 
doodmoe, tegen de morgen in slaap 
viel, 

Toen hij wakker werd, stond er een 
kroes water met een grote homp zwart 
brood. 

Het water dronk hij op, maar het 
brood liet hij liggen. Hij had geen trek. 

Wat moest hij nu beginnen ? 

Het hele avontuur van de vorige 
dag leek hem een nare droom. Toch 
wist hij heel goed, dat het echt was, 
en angstig dacht hij na, wat hem te 
doen stond. 

Natuurlijk zouden ze hem weer eten 
brengen en dan zou hij alles vertellen. 

Misschien zouden ze hem dan be- 


grijpen en helpen. 


Een huivering trok door hem heen. 
Het drong tot hem door, dat de boot 
vol zwartepieten was, allen knechten 
die Sint Nicolaas hier geholpen had- 
den. 

Hij stond op en keek eens rond. 
Toen hij erin gestopt werd, was alles 
nog donker, maar nu kon hij beter het 
kleine hok bekijken. 

Ergens moest dus een opening zijn, 
waar licht door kwam. Toen zag hij 
in de zoldering een klein getralied 
raampje. 

Hij zuchtte diep, want daar kon hij 
nooit door. 

Bovendien kon hij toch niet van de 
boot ontsnappen. 

Verdrietig ging hij op de kist zitten, 
die in de hoek stond, en knabbelde wat 
van het brood. 

Hij zou maar afwachten, wie hem 
eten zou brengen. 


De minuten gingen voorbij en 
groeiden aan tot uren. 

Eindelijk hoorde hij voetstappen 
naderbij komen. 

De knop bewoog en piepend ging de 
deur open. 

Een dikke zwarte kok droeg een 
dampend bord eten. 
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„Zo, jij wakker ben… 
zei hij langzaam. 

Maar toen sperden zijn 
ogen zich wijd open van 
verbazing. 

„Wat ? Jij hebben witte 
vlekken op gezicht, …” 

Plotseling begreep Kees, 
dat door het huilen het 
zwarte smeer van zijn 
gezicht hier en daar ver- 
dwenen was. 

„Nee, Zwarte Piet,” riep 
hij uit… „ik ben geen 
echte knecht van Sinter- 
klaas, kijk maar, mijn 
armen zijn ook wit” 

„Maar, dat verschrik- 
kelijk is” zei de zwarte 
knecht hoofdschuddend, 
„dat ilk moeten vertellen 
aan de opperknecht.” 

Hij zette het bord 
haastig neer, nadat hij 
nog even naar dat ge- 
vlekte gezicht had ge- 
keken. Hij ging regelrecht 
naar de grote opper- 
knecht. 

De kok was een vrien- 
delijke zwarte knecht, die 
veel medelijden had met 
die arme jongen in het 
hok. Hij begreep wel, dat 
Kees een beetje schuld 
had, maar hij was welerg 
zwaar gestraft. 

Och, wat een zielig ge- 
zicht had die jongen. 

Je kon goed zien, dat het geen 
deugniet was, Heel wat anders dan die 
jongens van zaal zeven. Dat die een 
jaar naar Spanje moesten, was hard 
nodig, maar dit ventje. … 

Hoofdschuddend liep de zwarte 
knecht door de lange gang en klopte 
op een van de deuren. 

„Ja!” riep er iemand. 

De kok ging naar binnen en boog. 
eerbiedig, want cen opperknecht is 
een machtig man. 

‚„In hok zitten een witte jongen, die 
is geen echte pieterman.” 

„Wat vertel je me nou?” zei de 
zwarte baas verwonderd. 

„Echt waar. De jongen hebben witte 
vlekken op het gezicht,” zei de kol. 

„Hee, dat is vreemd,” zei de opper- 
knecht nadenkend. „Breng hem on- 
middellijk hier. Dat wil ik weleens 
zien.” 

De kok aarzelde even, 

„Dit heel goede jongen is,” zei hij 
zacht 
We zullen zien,” zei de opper 
knecht vriendelijk, „als het geen deug- 
niet is, mag hij jou in de keuken helpen, 
hoor!” 

„Ha, dat mooi zijn,” zei de kok 
stralend. 

„Breng hem maar hier,” lachte de 
zwarte baas. 


Nr. 48 - 12 


Een dikke zwarte kok droeg een dampend bord eten, 


Toen verdween de kok onmiddellijk 
en ging Kees halen. 


DE BEKENTENIS 


„Ik wilde Willem straffen voor zijn 
lelijke streken,” zei Kees, terwijl hij 
nerveus aan zijn kanten kraag trok 

Had hij dat nare pakje maar ‘uit! 
Hij voelde zich belachelijk met dat 
vlekkerige gezicht en dat rare rode 


„Dus jij wou wraak nemen ?” vroeg 
de opperknecht 

„Hij had mijn zusje geslagen,” ver- 
dedigde Kees zich. 

„Dat geeft je nog niet het recht om 
je voor Zwarte Piet uit te geven. Ben 
je zelf zo braaf, dat jij anderen een 
lesje mag geven? Laat dat maar aan 
de ouders over, en aan Sint > 


Kees zweeg. 
Mij begreep, dat de opperknecht 
gelijk had 

De zwarte baas dacht diep na. 

Toen zei hij ernstig: 

„Ik geloof, dat je al genoeg gestraft 
bent door de angst, die je gehad hebt 
We kunnen je echter niet aan land 
brengen, dus als we in Spanje aan- 
komen, zul je pas terug kunnen gaan 
naar je ouders” 

„Maar, Zwarte Piet,” riep Kees ver- 
schrikt uit, terwijl de tranen hem in de 


„wat zullen mijn 


ogen sprongen.… 
ouders ongerust zijn. 

De zwarte baas, klopte hem be- 
moedigend op de schouder, 

„Ik zal meteen een boodschap aan 
hen telegraferen, dan is dat ook in 
orde.” 

„Fijn, dank u wel,” zei Kees ver- 
legen. 

„Wacht,” zei de opperknecht, „ga 
eerst maar een bad nemen, je ziet er 
zo mal uit.… en kom me dan maar 
helpen, want er is werk genoeg aan 
boord.” 

„Ik heb geen gewone kleren bij me,” 
stamelde Kee: 

Onmiddel drukte de opper- 
knecht op een knopje en direct ver- 
scheen er een bediende. 

„Breng even uit kist 694 een pakje 
voor deze knaap en cen paar sport- 
kousen van dezelfde maat,” zei de 
zwarte baas. 

De bediende boog en ging heen. 

Kees verbaasde zich, dat de opper. 
knecht zo maar alles uit zijn hoofd 
wist. 

Even later had hij gloednieuwe 
kleren. Toen ging hij in bad en na 
een uur meldde zich een nieuwe, 
schone Kees bij de grote zwarte baas. 

„Tjonge, tjonge,” zei deze goed- 
keurend en knikte vriendelijk. 

„Waarmee kan ik helpen?” vroeg 
Kees. 

„Kom maar mee, beste vriend,” 
zei de opperknecht-en ging hem voor 
door de lange smalle gang. 


Nu braken er voor Kees cen paar 
leuke dagen aan. 

Hij hielp aan boord en deed voor 
de opperknecht veel boodschappen; 
vaak was hij te vinden bij de kok in 
de keuken. 

De kok kookte niet m gewone pan- 
nen, nee, enorme ketels stonden te 
pruttelen op grote fornuizen. Er was 
ook een bakkerij, waar grote taar- 
ten en cakes gebakken werden. 

Het was de gewoonte, dat op de 
terugreis de zwartepieten extra 
werden getrakteerd, omdat ze het zo 
druk gehad hadden. 

Eindelijk kwam er land an zicht. 
Alle knechten kwamen aan het dek 
kijken. Heel plechtig werd de Spaanse 


vlag gehesen en zij zongen het 
Spaanse volkslied 
Kees kende het niet, maar toen 


iedereen stil was, ziep hij heel hard: 
ang leve Spanje!.… Lang leve Sint 
as! … En lang leven alle knech- 


„Hoera! Hoera! 
pieten. 

Er werd gezongen en geklonken. 

Kees liep met een groot blad vol 
glazen limonade rond. 

De hele middag schonk hij voor 
hen in en deelde hij de stukken taart 
uit, die de kok gebakken had. 


riepen alle zwarte- 


Steeds dichter kwamen ze bij de 
haven en eindelijk naderden ze de 
Spaanse kust. 

Toen lag het schip stil. 


BIJ SINT NICOLAAS 


In het paleis van Sint Nicolaas 
heerste grote drukte. 

Terwijl de zwartepieten met de 
boot teruggingen, was de Sint per 
vliegtuig teruggegaan naar Madrid. 
Met spanning wachtte hij daar de 
komst af van de knechten. 

Zij zouden hem uitvoetig hun be- 
tevenissen vertellen. 

Eindelijk hoorde hij in de verte 
paardegetrappel. Het leek wel of er 
een heel leger in aantocht was. De 
oude bisschop stond langzaam op en 
begaf zich naar het venster. 

Een hele stoet kleurig geklede 
zwarte knechten te paard naderde, 
daarachter kwamen de lange wagens 
met de grote kisten. En heel achter- 
aan kwam de wagen, waar de Sint 
altijd verdriet van had: een grote 
wagen, waar de ondeugende kinderen 
in zaten, 

Met spanning keek de Sint of het 
er dit jaar minder waren. Verdrietig 
hoofdschuddend zag hij, dat het er 
weer evenveel waren als het vorige 
jaar. Ze waren voor iedereen zicht- 
baar, zodat ze zich wel schamen 
moesten. 

Maar wie was die jongen, die daar 
tussen al zijn knechten stond? Hee, 
dat was vreemd. Hij haalde zijn bril 
te voorschijn om cens goed te kijken. 
as dat niet.….? Hij kende 
Ja, dat was die Kees Ver- 
hoeven, de beste van de vierde klas. 
Hee, hoe kwam die nu hier? 

Hij zou het direct aan de opper 
knecht vragen. 

De Sint ging terug naar zijn zetel. 
De staf stond naast hem. Zo wachtte 
hij zijn knechten af. 

Toen het paardegetrappel ver- 
stomd was en het trompetgeschal van 
de opperknecht weerklonk, drukte 
de goede Sint op cen knopje naast 
zijn zetel. Onmiddellijk gingen alle 
deuren geruisloos open en de kmechten 
kwamen eerbiedig binnen. 

„Zwarte knechten,” sprak de Sint, 
„vertel uw belevenissen. Hoe waren 
de kinderen in het noorden ? Hebt gij 
er velen kunnen belonen of moest 
gij er velen bestraffen ?”* 

Toen vertelden de knechten ieder 
op hun beurt van al hetgeen ze door 
deuren en ramen of door de schoor. 
stenen hadden gehoord. 

En eindelijk, als laatste, kwam het 
verhaal van Kees Verhoeven. Heel 
zijn avontuurlijke reis werd aan de 
Sint verteld. 

Zo nu en dan streek de Sint even 


langs zijn baard om een glimlach te- 


onderdrukken. 
„Zo, zo,” sprak hij ten langen leste, 


„en nu wou de jongen zeker graag 
naar huis terug ? Hij is genoeg bestraft 
voor zijn eigenwijs optreden.” 

De opperknecht knikte eerbiedig. 

„Ja, Sint Nicolaas, dat geloof ik 
wel.” 

‚„Welnu,” sprak de Sint, „laat dan 
het “kleine vliegtuig, de Madrid 84, 
in gereedheid brengen en breng dan 
die ‘knaap hier.” 


Terwijl Kees bij de Sint was, gingen 
al de knechten aan hun werk, Er werd 
gesjouwd met kisten en manden en 
enkele knechten gingen de stallen 
in orde brengen om de paarden een 
heerlijke rustplaats te geven. 

Onderwijl liet de Sint aan Kees 
het paleis zien. Ze liepen samen door 
de lange marmeren gangen, door de 
hoge zalen met kristallen kronen en 
grote zachte tapijten. 

Toen stond de Sint stil. 

Zijn gezicht stond verdrietig. 

„Wou je deze zaal ook zien, Kees?’ 
vroeg hij, „het is de zaal, waar de 
ondeugende kinderen werken.” 

„Liever niet, Sint Nicolaas,” zei 
Kees aarzelend. 

„Och,” zei de Sint, „er is op het 
ogenblik toch niemand. De kinderen, 
die net aangekomen zijn, zijn naar 
de slaapzaal gebracht.” 

Toen ze in de zaal waren, zag 
Kees de lange houten tafels en de 


vele stoelen. Daar moesten de kinderen - 


pakjes maken cn allerlei ander werk 
doen. 

„Het lijkt me saar werk,” zei Kees 
zacht. 

„Dat 1s waar,” zei de Sint, „maar 
zo leren ze geduldig worden en vlijtig 
zijn 

„Mag ik u wat vragen, Sint Nico- 
laas?” zei Kees aarzelend. 

De Sint knikte. 
„Eh. … het is voor mij zo goed af- 


gelopen,” ging Kees voort, „ik wou 
u vragen.… mogen die andere kin- 
deren nu ook gauw naar huis?” 
„Ik zal er eens over denken,” ant- 
woordde Sint Nicolaas. „Kom, laten 
we gaan. Ik denk dat de tafel weì 


gedekt is.” 

Het was een heerlijke maaltijd. 
Stel je voor, hij at bij de Sint aan 
tafel! 


Dat had hij nooit kunnen dromen. 

Stralend keek hij naar de Sint op. 

„Wat is u goed voor mij, Sint Nico- 
laas,” zei hij. 

De Sint lachte zacht. „Dat is geen 
wonder, kleine vriend,” zei hij. „Jij 
hebt altijd goed je best op school 
gedaan en je bent beleefd en ge- 
hoorzaam thuis. Ook heb je nooit 
de dieren geplaagd, daarom vergeeft 
de Sint jou graag een domme fout. 

Maar kom, we zullen opstaan om 
naar het vliegtuigje te gaan, dat je 
naar huis zal brengen.” 

En ja hoor, het stond al gereed. 
Kees kon direct instappen. De zwarte 
piloot wachtte al. 

Toen kwam de grote kok aanrennen 
met een grote doos. 

„Kees, dat voor jou is. …” riep hij, 
„ik voor jou gebakken heb!” 

Kees dankte verlegen, toen hij de 
doos aanpakte. Hij kleurde ervan. 

Maar toen kwam ook de opper- 
knecht met een doos. 

„Niet in kijken, voor je thuis bent, 
hoor,” zei hij lachend. 

En net voordat het vliegtuig startte, 
schoof cen pieterman er nog een grote 
doos in, waarop met gouden letters 
stond: Van Sint Nicolaas. 

De tranen schoten Kees in de ogen 
over zoveel goedheid. 

Het vliegtuig steeg. 

Ze wuifden elkaar een afscheid toe, 
net zo lang totdat er niets meer te 
zien was dan de grote witte wolken 

N 


Maar loen kwam ook de opperknecht met een doos. 
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Waard om te weten 


APENPLAAG 


De Indische staat Uttar-Pradesch 
is waarschijnlijk het enige gebied ter 
wereld, waar bijna op elke inwoner 
één aap voorkomt. Ga zelf maar na: 
er wonen thans ongeveer drieënzestig 
miljoen mensen, terwijl er meer dan 
vijftig miljoen apen voorkomen. Hoe- 
wel een aap wel een grappig dier is, 
vormt deze enorme hoeveelheid wilde 
apen een groot gevaar voor de mensen- 
gemeenschap; meer dan eens is dan 
ook de inwoners van een dorp de 
schrik om het hart geslagen, als een 
troep hongerige apen een invasie 


kwam doen om voedsel te bemach-. 


tigen. 

‘Het is zelfs zo erg, dat dikwijls de 
mensen hun plaats moeten inruimen 
voor de dieren. In New Delhi over- 
vielen een paar honderd apen een zwem- 
bad, en gingen — nadat de mensen 
op de vlucht waren gegaan — heerlijk 
pootjebaden. In Calcutta moest eens 
een zitting van de gemeenteraad wor- 
den uitgesteld, omdat een troep apen 
het raadhuis had bezet. Een zieken- 
huis moest in allerijl worden ont- 
ruifnd, omdat apen in aantocht waren. 

Nee, in India zit men danig met 
de handen in het haar en zou men 
graag zien dat de „apen van apen” 
netjes in een kooi zaten. Maar ja, het 
zijn er ruim vijftig miljoen…. 


GESCHREVEN BOEKEN 


Voordat in de eerste helft van de 
vijftiende eeuw de boekdrukkunst was 
uitgevonden, bestonden er reeds tal 
van boeken. Maar ze waren met de 
hand geschreven. Het naschrijven 
van de oorspronkelijke tekst gebeurde 
niet alleen door monniken, maar ook 
door boekhandelaren, die er een spe- 
ciaal bedrijf van hadden gemaakt. In 
het oude Rome waren zij al bekend. 
Zo’n Romeinse boekhandelaar had 
hiervoor honderd slaven of meer in 
dienst, die in een grote zaal aan lange 
tafels zaten te schrijven wat een voor- 
lezer — meestal cen man met een 
bulderstem — dicteerde. Langzaam las 
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“ inbonden, Natuurlijk 


hij het oorspronkelijke boek voor en 
als hij klaar was, had de boekhandelaar 
honderd geschreven exemplaren om 
te verkopen. Behalve schrijvers had 
hij ook slaven in dienst die de teksten 
verbeterden, die de papyrus (soort 
papier) bereidden en die de boeken 

waren die boe- 
ken vrij primitief, maar het waren 
tóch boeken. 


VOEDINGS- EN GENOTMIDDELEN 

In de negentiende en twintigste 
eeuw zijn er talrijke uitvindingen ge 
daan, die het leven van de mens verge- 
makkelijken en veraangenamen. Maar 
wij zouden desnoods buiten elektrisch 
licht kunnen, buiten telefoon, radio, 
televisie enzovoort. Dat hebben onze 
voorouders bewezen. Zonder eten en 
drinken kunnen wij echter niet leven. 

Vlees en vis hebben van oudsher als 
voedsel gediend. … 

Een groot aantal van onze voedings- 
planten zijn al duizenden jaren be- 
kend en worden al eeuwen gekweekt. 
Ongeveer 2000 jaar vóór Christus 
werd er in Egypte reeds gerst en tarwe 
verbouwd. Reeds in de grijze oudheid 
voedden de mensen zich met brood. 
Ook over een soort peulvrucht — de 
linze — wordt al in de Bijbel gespro- 
ken. Evenzo over vijgen, olijven, 
druiven en granaten. 


Merkwaardig genoeg maakte de 
Europeaan pas veel later kennis met 
verscheidene voedingsplanten, die in 
Azië en Amerika lang tevoren reeds 
werden geteeld, Bananen bijvoorbeeld 
kende men buiten Europa al lang. 

Erwten, bonen, rijst, rogge en kool 
insgelijks. 

Menige plant, die ons voedings- of 
genotmiddelen levert, is pas betrekke- 
lijk kort geleden tot de beschaafde 
wereld doorgedrongen. Met de kweek 
van citroenen en sinaasappelen begon 
men in Spanje en Italië pas omstreeks 
1350. 

Cacao was al minstens duizènd jaar 
in Zuid-Amerika bekend, maar werd 
pas enkele ceuwen geleden naar 
Europa overgebracht. Van de aardap- 
pel kende men in Europa tot 1585 het 
bestaan nog niet. Ook koffie en thee 
deden pas in de zeventiende eeuw 
hier hun intree, 

Onze grootvaders hebben nog be- 
eefd, dat de tomaat als sierplant, doch 
niet als voedingsmiddel werd gekweekt. 


Het zal wel nooit bekend worden, hoeveel uitvinders voor niets hun fantasie 
en kennis gebruikt hebben voor nieuwigheden, welke nooit in gebruik zijn 
genomen. Van enkele weten wij het echter wel, en dan zien wij dat er inder- 
daad rare, onpraktische en ook belachelijke uitvindingen bij waren. Bijvoor 
beeld de sigarettehouder van het tweede plaatje; het lijkt wel een soort 
paardehoofdstel; deze uitvinding is uit 1902. Niemand zou er veel voor 
voelen dit lastige ding op zijn gezicht te zetten; dan maar liever gewoon 
coken en de handen gebruiker, 

De zonnehelm van het eerste plaatje was bedoeld voor tropische streken, 
waar het 's nachts fris is en 's morgens dauw valt. De dauwdroppels konden 
netjes in het gootje van de helm vallen en dropen niet langs het gezicht, 


EN ALLEMAAL VAN GRAS … 

Gras is een belangrijker gewas dan 
de meeste mensen denken, Je kunt het 
eten, gekookt of gestoomd, zoals een 
bepaalde groep mensen in Engeland 
doet. Ook wij eten van sommige gras- 
soorten, die we daartoe op een speci- 
ale manier bereiden, Denk maar aan 
tarwe, suikerriet, rijst. En dan het 
gewone gras, dat via een koeiemaag 
en andere inwendige organen van dat 
dier wordt omgezet in melk, boter 
en kaas, 

Maar ook zonder de huip van een 
koe kunnen we zelf, zij het ook met 
ingewikkelde machines, heel veel uit 
gras halen. Meel bijvoorbeeld, wijn, 
kleefstof en materialen, die geschikt 
zijn voor de woningbouw. In Zweden 
bijvobrbeeld gebruikt men veel ge- 
prepareerd gras voor het maken van 
deuren en van een bepaald soort 
steen. En toen er tijdens de tweede 


wereldoorlog gebrek was aan beton, 


werden de startbanen voor vlieg- 
velden gemaakt van geperste gras- 
mengsels, 

Gras is een van de sterkste planten. 
soorten die we kennen. Daarom ook 
wil men gras gaan gebruiken om de 
woestijnen van Afrika bewoonbaar 
te maken; het is het enige gewas dat 
zich m die dorre streken kan hand- 
haven. 


EENVOUDIG MAAR PRAKTISCH 


Een van de merkwaardigste alarm- 
installaties voor brand bevindt zich 
in de zeshonderd jaar oude Sint- 
Stefanustoren te Wenen. In deze be- 
roemde toren hebben meer dan vier 
eeuwen wachters op de uitkijk ge- 
zeten om onmiddellijk bij het zien van 
rook of vlammen in de stad de brand- 
weer te waarschuwen. Maar omdat er 
vroeger nog geen telefoon of radio 


was en de wachter niet één-twee-drie 
de tweeënzeventig meter aan trappen 
kon afhollen, had men een ander 
middel bedacht om het alarm snel 
door fe geven. ° 

Naast het oostelijke raam in de 
torenkamer is het uiteinde van een 
smalle pijpleiding te zien, die hele- 
maal beneden uitmondt in de slaap- 
kamer van de koster van de kerk. 
Wanneer nu de torenwachter ergens 
in de stad een rookpluim of vuur ont- 
dekte, schreef hij op een stukje papier 
waar de brand ongeveer moest zijn, 
rolde het papiertje op en schoof het 


in een stalen kogel, waarin een dep 
gat was gemaakt. Deze kogel liet 
hij im de pijpleiding vallen en enkele 
ogenblikken later werd de koster 
wakker geschud door een harde plof 
op de houten vloer van zijn kamer. 
De koster nam het papiertje uit de 
kogel en holde daarmee onmiddellijk 
naar de brandwacht. Het vreemde 
alarmsysteem had wéér goed gewerkt! 


De uitrusting voor drenkelingen op het derde plaatje is toch 
niet zo onpraktisch als men wel zou denken, Het geval had.een 
ruimte voor voedsel en was voorzien van een vlag en zwemvlie- 
zen. Een Engelse kapitein was in 1871 op het idee gekomen 
»= tegenwoordig zijn er wel reddingsmiddelen, die veel op deze 
uitrusting lijken 


Het tafeltreintje op het vierde piaatje is meer speelgoed dan 
een praktische uitvinding. Het was een elektrisch treintje, waar- 
op de verschillende schotels aan tafel langs de gasten werden 
gereden, zodat niemand iets aan een ander behoefde door te 


geven, Misschien spoelden de gasten wel meer met het treintje 
dan dat zij aten, maar owee, wanneer het treintje ontspoorde en 
het eten over tafel en over de gasten stroaidel 


Op het laatste plaatje staat wel de vreemdste uitvinding. Dat 
was een schip in de vorm van een grote bol; binnen in de ronde 
ruimte bracht een soort stoomwagen de bol aan het rollen, 
zodat deze door het water vooruittolde, De uitvinder verwachtte, 
dat zijn vreemdsoortig schip weinig last van de golfslag zou 
hebben. Er gingen natuurlijk niet meer passagiers mee dan dia 
een plaatsje in de stoomwagen konden vinden. 
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DAT NOEMT ZICH HUZAREN. 
ER DEUGT NIETS VAN 
JIJ EVENMIN ALS JE 
KORNUITEN, MAX BRAVO! 
JE BENT HET UNIFORM 
VAN DE HUZAREN 
NIET WAARD! 


E 


DES MIDDAGS INSPECTEERDE MAARSCHALK 
MURAT, COMMANDANT VAN DE CAVALERIE, 


WAT EEN GOUDGALON! 


IN GALA-UNIFORM GEKLEED. DE TROEPEN... 


MOET JE EENS ZIEN, 


OUDEN WIJ OOIT ZO'N 
UNIFORM KRIJGEN? 


HOE IS DAT 
NU MOGELIJK, 
VOEL JE JE 
WEL LEKKER? 


TOCH BEN IK HET 
EENS MET DE 
SERGEANT-MAJOOR 


) 


\ 
BEST noor NI 
MAAR IK HEB ER 
GENOEG VAN OM ELKE DAG 
HETZELFDE PAKJE TE DRAGEN 
NET ALS IEDEREEN. ALS JE, 
ZOALS MURAT EEN GALA-UNIFORM 
DRAAGT, BEN JE DUBBEL 
20 BELANGRIJK 


MAX BESLOOT ZIJN UNIFORM WAT OP TE VROLIJKEN 
HIJ KOCHT WAT GOUDGALON EN TRESSEN 

EN NAAIDE DIE OP ZIJN UNIFORM 

HIJ LIET HET ZIEN AAN DE SERGEANT-MAJOOR 


GOEDENMORGEN, SERGEANT 
MAJOOR! HOE VINDT U M'N 
UNIFORM? VINDT U HET GOED | 

DAT IK HET IN M'N VRIJE 
TĲD DRAAG? 


5 PRACHTIG, IN EÉN WOORD MAAR EEN 
HUZAAR HEEFT NOOIT VRIJE TĲD. 
IK HEB NET EEN KARWEITJE VOOR JE! 


SLAS LACHTE FIJNTJES, 
DRAAIDE ZIJN SNOR OP EN ZEI: 


IN VOL ORNAAT REED MAX VOORUIT, 
MET DE TROUWE BOMBARD NAAST ZICH 


HIJ:LAAT ONS 
NATUURLIJK VOOROP 
RIJDEN, OMDAT HIJ 
JALOERS IS OP: MIJN 
MOOIE UNIFORM! 


SLAS LAAT ONS 
WEER DE KASTANJES 

UIT HET VUUR 
HALEN! 


BOMBARD EN-JIJ GAAN VOOROP 
EN WAARSCHUWEN ONS, 
ALS JE DE VIJAND ZIET! 


LEE Ar EEN GENERAAL RIJDT NOOIT 
ZO DICHT LANGS ONZE LINIES 
MET MAAR EÉN BEGELEIDER. 
ER ZIJN VAST 
MEER FRANSEN 
IN DE BUURT 


KIJK DAAR, 

HET LIJKT WEL EEN GENERAAL 
ZULLEN WE HEM OVERROMPELEN, 
VOORDAT DE REST VAN 
DE TROEP KOMT? 


DE OOSTENRIJKERS 
WACHTTEN TOTDAT OOK 
SLAS MET DE ACHTER- 
HOEDE GENADERD WAS 
EN OMSINGELDEN 

HEN TOEN. 
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eN DE NIETSVERMOEDENDE 
GEVANGEN. HUZAREN WERDEN 
’ OVERVALLEN DOOR EEN 
STERKE OVERMACHT, 
MAAR ZIJ HIELDEN 
KOELBLOEDIG STAND. 


DE ANDEREN. 


sl 
6 


MAARSCHALK MURAT 
DE STRIJD GADE 
(À woedend RIEP HIJ uIT 


D 
IW, 
is 


29, 


$ WAT IS DAT? IEMAND IN EENS 
UNIFORM ZOALS IKZELF DRAAG?! 

WAT EEN BRUTALITEIT. 

IK ZAL HEM LEREN ALS IK 


HEM TE PAKKEN KRIJG! 


MURAT MENGDE ZICH 
IN DE STRIJD 

EN DEELDE LINKS 

EN RECHTS 

RAKE KLAPPEN 

UIT 


TE AP! 


OPZIJ, ALLEMAAL 
IK ZAL DIE DWAAS 
LEREN OM MIJ NA 


VOORDAT MURAT DICHT GEND 
WAS OM MAY BRAVO TE HERK/ 


EN! 


GENADERD 
NEN 


HOUD HEM GOED 
VAST, KAREL! 


MAX VIEL OP DE GROND, ROLDE DOOR DE MODDER, 
ONDER PAARDEHOEVEN DOOR; TOEN HIJ OVEREIND 
KRABBELDE, ZAT ZIJN UNIFORM VOL VLEKKEN 


MAX EN BOMBARD WAREN JUIST BUITEN HET STRIJDGEWOEL, 
TOEN MAARSCHALK LANNES AANKWAM. 
HIJ GING OAD 


EN SCHEUREN. 


ZEG, MAX, KIJK MURAT 


EENS VECHTEN 
HIJ LIJKT WEL EEN 
WOEDENDE LEEUW! 


IK KOM JE HELPEN 
WAT IS ER AAN DE HAND? 
BEN JE NIET GEWOND? 


IK NIET! 

JE HEBT MIJ NIET ZIEN 
VECHTEN, MAAR IEMAND 
DIE ERUÍT ZAG ALS IK. 
IK MOET WETEN, 
WIE DAT IS. 


MAX BRAVO HOORDE HET GESPREK, STAPTE OP ZIJN PAARD 
EN REED VLUG WEG HIJ WAS ONHERKENBAAR IN ZIJN 
[_SMERIGE UNIFORM 


MAAR SLAS, DIE AL IN HET KAMP TERUG WAS, 
HERKENDE HEM WEL. 


LEEK VRESELIJK KWAAD 

ALS WIJ ER NET Z0 VAN 

LANGS KRIJGEN ALS DIE 
OOSTENRIJKERS. 


HIJ ZAL ME NIET 
HERKENNEN ONDER 
DIE DIKKE LAAG 
MODDER 


BRAVO! 
GA JE UNIFORM 
SCHOONMAKEN, 
ONMIDDELLIJK! 


IK TREK 


M'N OUDSTE PAKJE 
MAAR WEER AAN 
JE KRIJGT ER ALLEEN 
NARIGHEID DOOR, 
ALS JF ER Z0 MOOI UITZIET 
ALS MURAT! 


eel lang geleden, toen iedereen 

steken, leefde er in het land Toe- 
maar een koning, die Wandolijn heette: 
Hij woonde in een groot paleis, midden 
in de hoofdstad, en wanneer hij in zijn 
erker zat, kon hij iedereen zien voorbij- 
komen. 

Koning Wandolijn zat vaak in die 
erker, want hij hield veel van gezellig- 
heid en regeren deed hij haast niet. 
Want het land bestond al zo lang, dat 
sedereen zelf wel wist, wat hem te 
doen stond. 

De inwoners van Toemaar bouwden 
en sloopten, zaaiden en oogstten en 
dreven met de hele wereld handel. 
Armoede was er dan ook niet in dat 
land en eigenlijk had koning Wando 
lijn dan ook heel gelukkig moeten zijn 
met zulke flinke onderdanen. Maar hij 
was niet gelukkig. Of hij nu op zijn 
troon zat of op zijn plaatsje in de erker, 
altijd keek de koning even verdrietig; 
zelfs wanneer hij in het grote bed lag 
met de prachtige zijden hemel erbgven 
stond zijn gezicht nog treurig. 

„Mijn voeten!” zei hij steeds. „O, 
mijn voeten Wat doen ze me een 
pijn 1” 

En het was waar, de voeten van 
koning Wandolijn déden hem erg pijn. 
Vroeger had hij daar nooit last van 
gehad, maar toen hij wat ouder werd, 
kostte het lopen hem steeds meer 
moeite; wanneer hij maar even ge- 
wandeld had — en daar hield hij zo 


ad 


van — dan leek het wel of allebei zijn 
voeten in brand stonden. Op het laatst 
kon hij bijna geen stap meer doen en 
zelfs als hij zat, was de pijn nog on- 
draaglijk. 

De beroemdste dokters van het 
land kwamen naar de hoofdstad; zij 
hadden allemaal een ander middeltje 
om de koning te genezen, maar er was 
er niet een bij, dat hielp. 

Koning Wandolijn werd steeds 
humeuriger en de hovelingen schrok- 
ken wanneer hij hen liet roepen; want 
dan wisten ze haast zeker dat er een 
uitbrander op komst was, al hadden 
ze ook niets verkeerds gedaan. 

Op zekere dag echter kwam er 
een oud boertje in de stad. Hij ging 
regelrecht naar het paleis en zei, dat 
hij de koning wilde spreken. De sol- 
daten van de wacht lachten hem uit 
en zeiden, dat hij door moest lopen, 
maar het boertje ging niet weg. 

„Goed, zei een van de schildwach. 
ten eindelijk, „ik zal de hofmaarschalk 
roepen, maar wanneer je een pak slaag 
krijgt, moet je er mij de schuld niet 
van geven.” 

Hij ging weg en kwam terug met de 
hofmaarschalk; Deze had een uniform 
aan waar zoveel goud op zat, dat de 
kleur van de stof niet meer te zien was. 
Zijn sabel was zo lang, dat hij heel 
voorzichtig moest lopen om niet te 
struikelen 

„Zo, zo,’ ze1 hij tegen het boertje, 
„je weet toch wel, dat je aan het 


N 


De koning 
mef de 


paleis niet mag komen bedelen?” 

„Maar ik kom helemaal niet bede- 
len,” antwoordde het boertje. „Ik 
ben gekomen om de koning van de 
pijn in zijn voeten af te helpen.” 

De hofmaarschalk draaide aan zijn 
snor. „Ji beweert dus, dat je Zijne 
Majesteit van de pijn in zijn verheven 
voeten kunt afhelpen? Wel heb ik 
van mijn leven! De beste dokters 
van het hele land hebben dat gepro- 
beerd, en niemand is er nog in ge- 
slaagd.” 

„En toch geloof ik, dat het mij zal 
lukken,” hield het boertje vol, „maar 
dan moet u me natuurlijk eerst bij de 
koning brengen.” 

„Het is goed,” zei de hofmaarschalk, 
„maar denk er wel aan, beste man, 
als je niet slaagt, zal ik je in de don- 
kerste kerker van het paleis laten 
zetten.” 

Hij nam het boertje mee door lange 


„gangen, die vol stonden met prachtige 


beelden. Eindelijk kwamen ze bij een 
deur, waar het wapen van de koning 
op stond. De hofmaarschalk klopte 
aan, deed de deur open en duwde het 
boertje naar binnen. 

In een grote stoel bij het venster 
zat de koning. Hij had allebei zijn 
voeten in z’n handen en keek treurig 
naar de grond. 

„Wie is daar?” vroeg hij somber. 

„Hier is iemand, die beweert, dat 
hij de pijn in uw voeten kan genezen, 
Majesteit,” zei de hofmaarschalk en 
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hij trok snel de deur achter zich 
dicht. 

De koning keek op en hij zag het 
boertje, dat met zijn muts in de hand 
stond te wachten. 

„Zo,” zei hij, „jij komt dus om mijn 
voeten te genezen. Weet je eigenlijk 
wel hoe erg pijn ze doen 2” 

„Nee, sire,” antwoordde het boertje, 
„maar de mensen zeggen, dat het heel 
erg moet zijn” 

„Het is nog veel erger,” zei de ko- 
ning. „Als jij me werkelijk van die 
pijn kunt afhelpen, zal ik je een karre- 
vracht goud geven en je bovendien 
tot ridder laten slaan. Maar als het je 
niet lukt, zal ik je ook latén slaan, én 
niet zo zachtjes ook.” 

Het boertje maakte een buiging. 

„Ik ben maar cen eenvoudig man, 
, „en van geneeskunde heb 
ik geen verstand; maar ik heb iets 
meegebracht, dat de pijn in uw voeten 
zeker zal doen overgaan.” 

Hij maakte zijn rugtas open en 
haalde er cen paar sloffen uit, die hij 
voor de koning op de grond zette. 

Koning Wandolijn nam de sloffen 
op; toen hij ze goed had bekeken, zette 
hij ze weer neer en begon hard te 
lachen. 

„Wou je mij met die sloffen laten 
lopen ?” vroeg hij. „Nee maar, je bent 
werkelijk een grappenmaker. Stel je 
voor, koning Wandolijn de Zeven- 
tiende van Toemaar met zulke sloffen 
aan. De mensen zouden me uit 
lachen.” 

„Dat zouden ze heus niet doen, 
sire," zei het boertje. „Uw onderdanen 
zijn erg op u gesteld en ze zullen zo 
blij zijn wanneer de pijn in uw voeten 
over is, dat ze het helemaal niet erg 


zullen vinden wanneer u deze sloffen 
draagt.” 

Koning Wandolijn rinkelde zachtjes 
met zijn glanzende gouden ketting. 

„Wat je daar zegt, is zo dom nog 
niet,” gaf hij toe. „Ik kan het natuur: 
lijk proberen.” 

Hij trok de sloffen aan zijn pijnlijke” 
voeten, stond op en deed voorzichtig 
een paar stappen. Toen verdween de 
verdrietige trek van zijn gezicht en 
met een kreet van vreugde liep hij de 
gang op. „Het is weg!” riep hij door 
het paleis. „De pijn is weg! Hofmaar- 
schalk! Hófmaarschalk!” 

De hofmaarschalk kwam haastig 
aanlopen. „Wat wenst Uwe Majes- 
teit 2” vroeg hij eerbiedig. 

De koning wees naar het boertje, 
dat in de gang stond te wachten. 
„Laat deze edele man direct tot ridder 
slaan,” zei hij, „en geef hem de groot- 
ste kar, die we hebben, tot aan de rand 


“gevuld met goudstukken.” 


„Tot uw orders, sire,” zei de hof- 
maarschalk. Toen viel zijn blik op de 
voeten van de koning en dadelijk be- 
gon hij luid te lachen. 

Koning Wandolijn werd rood van 
woede, 

„Wat valt er te lachen 2” vroeg hij 
nijdig. 

De hofmaarschalk wilde antwoor- 
den, maar hij kon niet en schaterend 
rende hij weg om de opdracht van de 
koning uit te voeren. 

Wandolijn keek naar zijn voeten, 
en werkelijk, het was een gek gezicht. 
Onder zijn prachtige hermelijnen man- 
tel kwamen een paar lompe, vormloze 
sloffen uit, die zo oud waren, dat zelfs 
de armste bedelaar zich geschaamd 
zou hebben om ze te’ dragen. 


„Wou je mij met die sloffen laten lopen?” vroeg hij. 
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„En toch houd ik ze aan," zei de 
koning tegen zichzelf. „Ze zitten me 
veel te lekker.” 

Blij, dat hij geen pijn meer had, liep 
hij door het paleis en voor het eerst 
sinds lange tijd keek hij weer vrolijk, 

Maar lang duurde zijn vreugde niet, 
want iedereen, die hem zag, begon te 
lachen; zelfs de deftigste hovelingen 
sloegen zich op de knicén en wezen 
schaterend naar de sloffen van de 
koning. Eigenlijk vonden ze het vrese- 
lijk naar, dat ze moesten lachen, 
want ze hielden veel van koning Wan- 
dolijn en ze waren erg blij, dat hij geen 
pijn meer had. Maar zodra ze de oude 
sloffen zagen, proestten ze het uit. 

De koning trilde van woede. „Ik 
zal jullie leren!” riep hij. „Van nu af 
aan moet iedereen net zulke sloffen 
dragen'als ikzelf en dan zullen we eens 
kijken of jullie nog lachen!” 

Hij liet zijn" besluit onmiddellijk 
door het hele land bekendmaken en 
stuurde er dienaren op uit, bij wie alle 
mensen hun schoenen moesten in- 
leveren. 

De dienaren waren mets in hun 
schik met die opdracht, want overal, 
waar ze kwamen, werden ze met boze 
gezichten ontvangen en dan zeiden 
ze maar steeds: „Als jullie maar niet 
denken, dat wij het kunnen helpen 
We worden gestuurd en prettig vinden 
we het heus niet” 

De enigen, die het wel prettig von- 
den, waren de schoenmakers van 
Toemaar. Dag en nacht waren ze in 
de weer om lelijke, vormloze sloffen 
te maken; er waren schoenmakers die 
zo hard werkten, dat ze binnen een 
paar weken in een eigen koets reden 
en geen spijker meer in een zool sloegen: 

De andere mensen echter waren heel 
verontwaardigd over het besluit van 
de koning. Hun hele leven hadden ze 
op schoenen gelopen, die prettig zaten 
en mooi waren om te zien, en nu moes- 
ten ze de lelijkste sloflen dragen. die 
er te bedenken waren, 

En ze waren nog onhandig boven- 
dien, want als je er hard mee liep, dan 
struikelde je. De onderdanen van 
koning Wandolijn besloten dan ook 
om het voortaan maar kalm aan te 
doen, je zag niemand meer, die zich 
haastte. Voor werkjes waar ze vroeger 
in een dag mee klaar waren, hadden 
ze nu zeker een week nodig en zelfs in 
de lange gangen van het paleis, waar 
het altijd een gedraaf van belang was, 
schuifelden de hovelingen elkaar met 
bedachtzame pasjes voorbij. 

Vooral de vrouwen vonden het 
vreselijk, dat ze er zo bij moesten 
lopen. Sommigen van hen, die meer 
dan één paar schoenen bezaten, 
hadden de mooiste achtergehouden 
en verstopt; soms, wanneer er nie- 
mand bij was, trokken ze die aan en 
bekeken zichzelf vol verrukking in de 
spiegel. Maar spoedig deden ze dan 


hun oude sloffen weer aan, want wie 
betrapt werd, terwijl hij mooie schoe- 
nen droeg, zou streng gestraft worden. 
Zo had koning Wandolijn het bevolen, 
en zelfs de ijdelste vrouw had dat er 
uiet voor over. 

Nu woonde er in het land Toemaar 
ook een meisje, dat Rosaline heette. 
Ze was heel mooi en had haar hele 
leven precies gedaan waar ze zin in 
had. Toevallig had ze juist een paar 
prachtige schoentjes van haar vader 
gekregen; ze vond het erg jammer, dat 
ze die nu nooit zou mogen dragen. 
Maar omdat ze altijd deed, wat ze zelf 
graag wilde, besloot ze zich niet aan 
het verbod te storen. Op zekere dag 
gooide ze haar oude sloffen in een hoek 
en trok de mooie schoentjes aan. Ze 
waren hemelsblauw en zo smal en 
sierlijk, dat het bijna onmogelijk 
scheen, dat ze erop zou kunnen lopen. 
Maar Rosaline liep er heel goed mee, 
zo goed zelfs, dat ze er de hele stad 
mee doorwandelde. 

Op het laatst kwam ze bij het paleis 
van de koning; de soldaten, die op 
wacht stonden, waren zo verrukt, dat 
ze allebei in de houding gingen staan. 

‘Toevallig zat koning Wandolijn juist 
in zijn erker, Hij keek op straat en zag 
hoe zijn onderdanen op hun lelijke. 
lompe sloffen langs het paleis slenter- 
den. Hun gezichten stonden verdrietig 
en de koning, die graag vrolijke men 
sen zag, zuchtte diep. 

„Het is jammer, dat ik ze dat heb 
moeten aandoen,” zei hij, „maar dan 
hadden ze me ook maar niet moeten 
witlachen.” 

Toen kwam Rosaline voorbij. Op 
baar hemelsblauwe schoentjes trip- 
pelde ze door de straat en haar lange, 
blonde haren wapperden in de wind. 

Koning Wandolijn was zo verbaasd, 
dat hij zijn neus tegen de ruit drukte 
om haar beter te kunnen zien. 

„Nee maar,” zei hij, „wat cen lief 
meisje. En wat heeft ze een mooie 
schoentjes aan! Hemelsblauw met 


Toen kwam Rosaline voorbij. Op haar hemelsblauwe schoentjes trippelde 
te door de straat en haar lange, blonde haren wapperden in de wind. 


hoge hakjes. Zo heb ik ze in lang niet 
gezien. 

Hij riep éen lakei en stuurde hem de 
straat op om Rosaline binnen te roe- 
pen. Op zijn lelijke sloften klepperde 
de lakei de trappen van het paleis af 
en spoedig kwam hij terug met Rosa- 
line, 

„Zo,” zei de koning, „daar is ze, het 
meisje met de mooie schoentjes 

Hij keek heel vriendelijk en Rosa- 
line, die al bang was, dat ze straf zou 
krijgen, lachte vriendelijk terug. 

‚Kijk eens aan,” zei koning Wan- 
dolijn, „jij hebt het mooiste blonde 
haar en de mooiste blauwe schoentjes, 
die ik ooit heb gezien. Het moet wel 
een heerlijk land zijn, waar jij vandaan 
komt. Zeg mij eens, meisje, hoe heet 
dat land #”* 

„Ik ben geboren in Toemaar, sire,” 
antwoordde Rosalina, „en daar woon 
ik nog steeds. Mijn vader is de zadel- 
maker Fluribelt, die achter de Grote 
Markt woont. En mijn moeder heet 
Primula.” - 

Het gezicht van de koning betrok. 

„Woon je in Toemaar ?”' zei hij boos. 
„Dan ben je dus een van mijn onder- 
danen, en mijn onderdanen mogen 
zulke schoenen niet dragen, dat weet 
je best.” 

„Dat weet ik ook wel, sire,” zei 
Rosaline, „maar ze zijn zo mooi en ik 
houd van mooie dingen.” 

Het gezicht van de koning werd 
weer wat vriendelijker. 

Ze zijn erg mooi,” zei hij, „dat is 
waar. Zitten ze je prettig 2” 

„Ze zitten heerlijk, sire,” zei, Rosa- 
line. „Ik heb nog nooit schoenen ge- 
had, die zo licht en gemakkelijk lie- 
pen.” 

De koning zuchtte. „Als ik mooie 
schoenen draag, doen mijn voeten 
pijn,” zei hij, „en als ik schoenen aan- 
trek, die me geen pijn doen, dan lachen 
de mensen me uit.” 

‚„Dat is heel dom van de mensen,” 
zei Rosaline. „Maar ik heb daar nooit 


aan meegedaan. Ik vind dat iedereen 
moet aantrekken, wat hij zelf wil, en 
wie hem uitlacht, is éen domoor.” 

„Zo is het,” antwoordde de koning, 
„en omdat jij dat zo goed begrijpt, 
mag je die schoentjes aanhouden. Aan 
zulke mooie voetjes moet je geen 
lelijke sloffen doen.” 

„Dat is heel lief van u, sire,” zei 
Rosaline, „maar het zal akelig zijn 
voor de andere mensen, wanneer ze 
mij met die mooie schoenen zien lopen, 
want zelf moeten ze sloffen dragen.” 

‚„Dat is waar,” gaf koning Wando- 
lijn toe, „het zou niet eerlijk zijn, 
wanneer jij alleen mooie schoenen 
mocht dragen en de anderen niet” 

En omdat hij een rechtvaardig 
vorst was, die graag wilde dat zijn 
onderdanen tevreden en gelukkig 
waren, liet hij nog diezelfde dag be- 
kendmaken, dat alle mensen hun 
oude sloffen mochten weggooien en 
weer precies aan hun voeten mochten 
doen, wat ze zelf mooi vonden. 


Sinds die dag droegen de mensen 
in Tocmaar weer gewone schoenen. 
Er werd weer even hard gewerkt als 
vroeger, en wanneer koning Wando- 
lijn uit het raam keek en de opgewekte 
gezichten van zijn onderdanen zag, 
begreep hij, dat hij een verstandig 
besluit had genomen. Zelf hield hij zijn 
oude sloffen aan, want het waren de 
enige, waarop hij kon lopen. En soms, 
als hij op zijn troon zat, zei de koning 
„Wat heb ik toch een gekke voeten!” 
Dan lachten alle hovelingen, en koning 
Wandolijn zelf lachte het hardst. 
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3, Sissl Suss! Plotseling komt er water uit en het 
spuit regelrecht in Batty's snoet. Verschrikt 
springt hij opzij. Wat hebben Tommie en Dollie 
een plezier! „Hetis gewoon water,"lacht Tommie, 
„je hoeft er niet bang voor te zijn, Batty.” 


een tuinslang met een spuit. Dol 


1. Het heeftin lange tijd niet geregend en Tommie 
de soldaat wil zijn grasveld besproeien. Hij koopt 


igt in een 
stoel toe te kijken hoe Tommie de slang uitlegt 
en gaat spuiten. 


4. Ik wil nu Tommie eens foppen, denkt Batty. 

Hij loopt de hoek van het huis om en gaat op de 

slang staan, zodat er geen water meer door kan. 

„Er is iets niet in orde,” zegt Tommie, die eens 
bij de sproeier gaat kijken. 


2, Tommie gaat naar binnen om de kraan open 


te draaien en Batty, zijn paard, komt aangelopen. 


en ziet de sproeier staan. Hij heeft nog nooit zo 
iets gezien. Wat ís dit voor een vreemde bloem? 
denkt hij en hij ruikt er eens aan. 


5. Maar opeens licht Batty zijn benen op, het 
water stroomt weer door de slang en Tommie 
wofdt helemaal nat gespoten. „O!” zegt Tommie, 
die terugspringt. „Nee maar, Tommie!” lacht 
Dollie. „Ji springt al net zo goed als Batty!” 


6. Daar komt Batty weer aanwandelen. „Hindert 

niets, Tommie,” hinnikt hij, „je hoeft niet bang te 

zijn. het is gewoon water!” „Batty heeft nu mij 

erin laten lopen,” lacht Tommie. „De sprocier 
doet het uitstekend.” 
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7. De sproeier draait steeds in het rond, in de 
warme zon ziet het water er koel en fris uit 
Batty gaat er steeds dichter bij liggen. Dan 
opeens gaat hij dansen door het spuitende water. 


8. „Batty geniet van een douche,” lacht Dollie. 
„Hij vindt het zo heerlijk, dat hij er niet eens 
vandaan wil gaan om een ijsje te komen eten.” 
„Er is niets heerlijkers op een warme middag 
dan een dansje onder de sproeier,” lacht Batty. 


DJASSEN Op AVONTUUR 


DOOR RODERICK L. HAIG-BROWN v 


KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Dare Sloane, wiens vader 
pas is gestorven, verhuist uit de achter- 
buurt van een stad naar Clitheroe, naar 
zijn tante Kay en oom Ken, Deze is in 
dienst bij de Roodjassen, de beroemde 
Canadese Bereden Politie. Dave onder- 
vindt, dat zijn oom meer en ander werk 
doet dan hij had verwacht, Na een in- 
braak in Sparkford gaan zij samen in de 
omgeving op inlichtingen uit. Zij krijgen 
verschillende gegevens in handen; per 
radio ontvangen zij bericht, dat een auto 
in de omgeving is gestolen. 


Kk A OK OH KH OH LH + 


keerplaats, stelde oom Ken snel 
een: onderzoek in. Tussen de vele 
auto’s bevond zich geen blauwe Che- 
vrolet. Hij liep het kantoor binnen. De 
beheerder zeide, dat hier inderdaad 
een paar dagen lang een oude chev. 
had gestaan. Hij behoorde toe aan 
twee mannen, zij waren juist die mor- 
gen vertrokken. Oom Ken las hun 
namen in het register: Alan Campbell 
en James Ford. Dat zei hem weinig. 
Het konden natuurlijk valse namen 
zijn. Maar het autonummer zou wel 
kloppen. Hij noteerde dit, evenals de 
beide namen, bedankte de beheerder 
en ging terug naar zijn wagen. 
Direct begaf hij zich in oostelijke 
richting, naar Clitheroe 
beheerder van „Autorust” had hem 
verteld, dat de mannen die kant 
opgegaan waren. Oom Ken reed rustig 
verder. Hij vroeg zich af wat de man- 


T eruggekomen bij de overdekte par- 


Want de 


nen eigenlijk van plan waren geweest, 
Het zag er naar uit, dat ze vrij on- 
handig te werk waren gegaan. Zo 
onhandig zelfs, dat je van opzet zou 
kunnen spreken. 

Een paar dagen geleden waren ze 
uit het westen naar 
het parkeerterrein 
gekomen en had 
den, volgens de 
eigenaar, bijna elke 
dag met de auto 
tochtjes __onder- 
nomen. Ze hadden 
nooit iets aan de 
wagen laten doen, 
maar hadden hem 
steeds zorgvuldig 
afgesloten als ze 
hem achterlieten, 
ofschoon er altijd 
een bewaker bij 
was, 

Als het inderdaad 
de juiste mannen 
waren, dacht oom 
Ken, was het op 
zijn minst eigenaar- 
dig, dat zij na de 
diefstal rustig te- 
ruggekomen waren 
en de Chevrolet 
hadden _achterge- 
laten in „Auto- 
rust”. En wanneer 
zij dezelfde perso- 
nen waren, die Dave 
in de trein had ge- 
zien en die beschre- 
ven stonden in de 


rapporten, dan leek het vreemd, dat 
ze zo stuntelig te werk waren gegaan. 
Maar was dat eigenlijk wel zo ? 

Het waren dieven uit de grote stad, 
zij bleken kort geleden uit de gevange- 
nis ontslagen te zijn. Waarschijnlijk 


Hij noteerde dit, evenals de beide namen 
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Oom Ken veed rustig verder. 


hadden ze besloten het nu eens ergens 
anders te gaan proberen. In de prairie, 
waar alles gemakkelijker ging. Mis- 
schien wilden ze hier even gauw hun 
slag slaan om dan met hun buit rustig 
naar de grote stad terug te keren. Ja, 
die gedachtengang was nog niet eens 
zo gek. Oom Ken lachte in zijn vuistje. 
lie je wel, dat klopt weer met mijn 
theorie, dat iedere misdadiger op 
de een of andere manier een domheid 
Maar tegelijkertijd waarschuw- 
j zichzelf, dat het juist door hun 
eigenaardige manier van doen en hun 
min of meer onvakkundig optreden 
weleens moeilijker zou worden hen 
te pakken te krijgen, Ze konden elke 
kant opgaan, van alles doen; behalve 
inbraak en diefstal konden ze ook 
bankroof plegen, winkeliers oplichten 
of zakkenrollen. Ze zouden elke ge- 
legenheid, die zich voordeed, aan- 
grijpen; ze zouden 
meer risico’s nemen 
dan een verstan- 
dige dief. Maar mis- 
schien ook meer 
schade aanrichten. 
Toen dacht oom 
Ken plotseling aan 
de diefstal van de 
rode Mercury. Het 
gebeurde niet vaak, 
dat auto’s uit boer- 


derijen _ gestolen 
werden. De oude 
blauwe Chevrolet 


was wel de laatste 
wagen, die door- 
trapte misdadigers 
voor zichzelf zou- 
den uitkiezen. 
„Wacht,” flitste 
het de Roodjas door 
het hoofd. „Mis 
schien kom ik aan 
de hand van de 
diefstal van derode 
Mercury meer te 
weten.” Hij gaf de 
wagen vol gas. De 
sneeuw spatte ver 
weg achter de snel- 
draaiende wielen, 
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Toen oom Ken Clitheroe genaderd 
was, minderde hij vaart en began met 
zijn wagen de straten van het stadje 
te doorkruisen. Clitheroe was de 
grootste plaats van zijn rayon. Eigen- 
lijk groot genoeg om er een aparte 
politiepost te vestigen. De bevolking 
in de prairie breidde zich steeds meer 
uit. Het werd drukker in de dorpjes 
en steden van de overigens verlaten 
streken. Langzamerhand zou het on- 
mogelijk voor de Roodjas worden om 
iedere inwoner persoonlijk te kennen 
en op de hoogte te blijven van het doen 
en laten van allen, 


Bij tientallen, ja, bij honderden 
kwamen de mensen overal vandaan, 
Natuurlijk vertrokken sommigen weer 
na korte tijd om elders hun avontuur 
te zoeken in de handel, bij de olie- 


bronnen of in de gasfabrieken. Of 
zij trokken verder de bergen in op 
zoek naar delfstoffen of hout. Maar 
de meesten bleven toch wel hier 

Op het ogenblik was het rustig in 
Clitheroe, In de hoofdstraat waren 
zes ware trucks geparkeerd, afkomstig 
van een nabijgelegen kamp van weg: 
werkers. Ook stonden er enkele auto's, 
die hier niet thushoorden, Maar er 
was geen rode Mercury bij. Het waak- 
licht in de bank brandde; ook in de 
likeurstokerij brandde licht, evenals 
in een paar benzinestations. Alles zag 
er rustig en vredig uit 

Er waren twee wegen die naar 
Milton leidden: de hooidweg en een 
kleinere landweg, dwars door de prairië. 
Even aarzelde oom Ken welke weg 
hij zou inslaan, Hij koos de grote. 
Want — zo redeneerde hij — de man 
die de Mercury gestolen had, zou 
haast zeker de hoofdwe enomen 
hebben om zo gauw mogelijk in de 
grote steden terecht te komen. - Het 
was immers niet mogelijk zo'n grote 


wagen m plaatsjes als Clitheroe, 
Ridgetown ol Edgehill verborgen te 
houden, Dat wist tedereen, tenzij 


hij een vreemdeling was uit een grote 
stad en probeerde zich op het platte. 
land schuil te houden. Maar ook m 
dat geval zou hij toch de kleine land- 
weg niet kennen. En al was dat wel zo, 
dan was hij nu toch allang verdwenen 
en misschien Edgehill al gepasseerd, 
tenzij… 

De remmen van de auto knarsten en 
een seconde later stond oom Ken naast 
zijn wagen, Hij keek naar de grond: 
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Hij gaj de wagen vol gas, 


stapte onmiddellijk in en keerde de 
auto. Pijlsnel reed hij terug naar de 
wegsplitsing. Daar stopte hij weer, 
sprong naar buiten en liep naar de 
landweg. In het schijnsel van de auto- 
lampen was het besneeuwde pad 
helder verlicht. Hij zag verschillende 
eporen van autobanden in de sneeuw 
afgedrukt; ze kwamen van de landweg 
en verdwenen op de hoofdweg. Som- 
mige sporen waren erg vervaagd, maar 
er was er een, dat kennelijk nog vers 
was. Dat was voor oom Ken voldoende 
aanwijzing om het kronkelige prairie- 
pad in te slaan. Langzaam en voor- 
zichtig om zich heen spiedend reed hij 
voort. Het weggetje was namelijk op 
verschillende plaatsen door hekken 
afgesloten. 

Bij het eerste hek stapte oom Ken 
uit. Hij zag hoe een van de auto- 
sporen afsloeg naar een nog kleiner 
paadje. Met aandacht bestudeerde hij 
de bandafdruk, maar toen hij merkte 
dat deze te breed was voor die van een 
gewone personenauto ging hij verder. 
Het hek stond nog open, dus hij kon 
zo doorrijden. Na een kilometer of drie 
kwam hij bij een tweede hek. Ook 
hier leidde een bandenspoor van de 
weg af. Net zoals hij de eerste keer 
gedaan had, onderzocht oom Ken ook 
dit spoor. 

„Kijk, kijk,” mompelde hij 
moet ik het mijne van hebbe 

Scherp voor zich uit turend volgde 
hij de wielafdrukken in de sneeuw. 
Het landschap tussen Milton en 
Clitheroe begon hier een beetje heuvel- 
achtig te worden; het zag er niet meer 
zo vlak en uitgestrekt uit als meer 
naar het westen. 

Het wagenspoor liep eerst een stuk 
rechtdoor en zwenkte toen ineens af 
naar rechts. De auto was kennelijk om 
het kleine heuveltje gereden en niet er 
overheen. Opzij van het heuveltje, dat 
oom Ken op enige afstand zag liggen, 
bevond zich een greppel en vlak daar- 
bij stonden een paar bomen langs een 
smal beekje. Oom Ken hield zijn 
wagen stil, stapte uit en ging verder te 
voet op speurtocht. Naast het riviertje, 
verscholen tussen de bomen, vond hij 
de Chevrolet! 


Daar 


Zoals hij wel verwacht had, was de 
auto leeg. Alleen de voetsporen van 
twee mannen verrieden, dat de eige- 
naars, of beter gezegd de dieven, er 
vandoor waren. Vlug maakte hij enige 
aantekeningen. Hij tilde de motorkap 
op en met een paar handgreepjes 
maakte hij de motor onklaar. Toen 
ging hij zo snel mogelijk terug naar 
zijn eigen auto. Hij had weinig tijd te 
verliezen. Maar het geluk was niet met 
hem. Hij kon de wagen hier onmogelijk 
keren. De stevige schop achter in zijn 
auto bracht redding; na een kwar- 
tiertie ingespannen werken had hij 


Naast het riviertje, verscholen tussen de bomen, vond hij de Chevrolet | 


zoveel plaats gemaakt, dat de auto net 
kon draaien. Gevaarlijk snel reed hij 
terug naar de grote verkeersweg naar 
Clitheroe. Allerlei gedachten flitsten 
hem door het hoofd... 

Het was niet uitgesloten, dat de 
rode Mercury via het prairiepad in de 
richting van Clitheroe was ontsnapt op 
het moment, dat oom Ken op de grote 
weg haar Milton reed. Het feit, dat de 
rovers een auto hadden gestolen en een 
andere wagen, die nog helemaal goed 
was, onbeheerd achterlieten, wees 
erop, dat zij kennelijk van plan waren 
weer hun slag te slaan en dan zo vlug 
mogelijk te verdwijnen. 

Eindelijk, om elf uur bereikte oom 
Ken voor de tweede maal Clitheroe. 
Evenals de eerste keer doorkruiste hij 
langzaam alle straten. De grote vracht- 
wagens uit de hoofdstraat waren in- 


middels vertrokken en hier en daar 
stond nog een personenauto. 

Hij reed langs de bank en sloeg de 
straat in naar de graanpakhuizen. In 
het kantoor brandde licht en de kluis 
was duidelijk door het raam te zien. 
Toch stapte oom Ken uit om de deur 
te controleren, Zoals hij verwacht had, 
was deze gesloten, evenals de ramen 
aan de voorgevel. Toen liep hij rondom 
het hele gebouw om na te gaan of alles 
in orde was. Pas daarna was hij hele- 
maal gerustgesteld en kon hij zijn 
onderzoek voortzetten. Bijna geruis- 
loos rijdend begaf hij zich naar het 
centrum van hef stadje, in de richting 

de likeurstokerij. Van een flinke 
afstand kon hij zien, dat het waakticht 
brandde. Hij zette de wagen een paar 
meter voorbij het gebouw neer en liep 
toen langs de gevel naar de winkeldeur. 
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Het was een spannende jacht! 


Achter de winkel bevonden zich de 
brouwerij en de stokerij. Het was er 
stikdonker, maar oom Ken zag door de 
ramen aan de achterzijde van het 
gebouw een flauw licht naar binnen 
Schijnen. Het was afkomstig van een 
auto, waarvan hij de vage omtrekken 
kon onderscheiden. Alles zag er echter 
zo vreedzaam en rustig uit, dat hij 
zonder enige argwaan en daardoor 
misschien een beetje onvoorzichtig om 
het huis heen liep om nog even een 
kijkje te nemen. Juist stak hij het 
brede stuk grond over, waar de vracht- 
wagens overdag af- en aanreden om 
goederen te laden en te lossen, toen 
hij plotseling het zachte gesnor van 
een automotor hoorde. Voordat hij 
zich kon afvragen, wat er gebeurde, 
fitsten twee verblindende koplampen 
aan. Een oogwenk later scheerde de 
geheimzinnige wagen vlak langs hem 
de weg op. 

„Wel verdraaid !” stiet oom Ken uit. 
„Hij zal me niet ontglippen!” Hij 
rende naar zijn eigen wagen, startte de 
motor en nog geen halve minuut later 
zette hij de achtervolging in. De andere 
wagen had al een flinke voorsprong ge- 
kregen, de politieauto gierde door de 
straten van het slapende stadje om 
hem in te halen. Oom Ken kon zich 
wel voor het hoofd slaan, dat hij zo 
onnadenkend. was geweest. Dat grapje 
zou waarschijnlijk een enorm tijdver- 
lies kosten. 

Toen hij eenmaal op de grote weg 
reed, schoof de snelheidsmeter van 
zijn auto trillend van honderd tot 
honderdtien, honderdtwintig kilome- 
ter. In de verte zag hij de gloeiende 
achterlichten van de andere wagen. 
Langzaam, heel langzaam begon hij in 
te lopen. Het was een spannende jacht | 
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Het weggedeelte voor hem was vrij 
recht. En omdat oom Ken het gebied 
hier op zijn duimpje kende, besloot 
hij zijn grote lichten te dimmen. Dan 
zouden de autorijders niet zo gauw 
merken, dat ze achternagezeten 
werden en ook niet gemakkelijk 
kunnen nagaan, hoe ver hij van hen 
verwijderd was. 

Oom Ken was er vrijwel zeker van, 
dat het de twee gezochte bandieten 
waren, die hij nu op de hielen zat. Op 
deze afstand kon hij nog niet onder- 
scheiden of ze inderdaad in de rode 
Mercury reden. Maar aan.hun snelheid 
te zien, kon hij er nauwelijks nog aan 
twijfelen. De Roodjas wist ook, dat de 
Mercury een snellere wagen was dan 
de zijne. Het zou daarom niet gemak- 
kelijk zijn de mannen in te halen of te 
passeren; vooral niet wanneer ze in de 
gaten kregen, dat ze achtervolgd 


„werden. Nee, hij kon het er slechts op 


aanleggen, dat ze een aanrijding of 
zo iets kregen. 


Een paar honderd meter 
verder werd er weer tels 
wit het raampje gegooid. 


Uda) 


ESE 


Plotseling zag hij de rode achter- 
lichten om een bocht in de weg ver- 
dwijnen. Oom Ken knipte meteen zijn 
grote lampen aan en voerde zijn snel- 
heid nog meer op. Het was niet gemak- 
kelijk rijden op die besneeuwde weg. 
Bij de bocht remde hij iets af; hoewel 
zijn wagen vervaarlijk slingerde, 
schoot hij prachtig door de kromming 
van de weg heen. Prompt dimde hij 
zijn koplichten weer. Hij had de 
mannen nu een flink stuk ingehaald, 
maar toch vreesde hij dat ze hem lang- 
zamerhand in de gaten gekregen zou- 
den hebben. 

Oom Ken probeerde nog dichterbij 
te komen, hij wilde weten of het inder- 
daad de Mercury was, die hij in 
woeste vaart achterna joeg. De man 
achter het stuur was kennelijk een 
beetje bang op deze voor hem vreemde 
en gladde weg, want hij durfde zijn 
snelheid niet meer op te voeren. Daar- 
van profiteerde de politieman. Hij was 
de wagen nu zo dicht genaderd, dat hij 
het aandurfde om openlijk de strijd 
aan te binden. 

Floep! De koplampen sprongen 
weer aan. Ja, het was een rode auto! 
Bijna op hetzelfde moment zag oom 
Ken dat er iets uit de wagen voor hem 
werd weggeworpen. Het donkere voor- 
werp viel rechts van de weg in de 
sneeuw. Een paar honderd meter 
verder werd er weer iets uit het raamp- 
je gegooid. Toen verdween de Mercury 
om een bocht. 

De politiewagen gierde er achter 
aan. Met levensgevaarlijke snèlheid 
sneed oom Ken door de bocht, op het 
volgende rechte stuk voerde hij zijn 
vaart nog meer op. Hij drukte enige 
keren stevig op de claxon. Het door- 
dringende geloei van de sirene over- 
stemde het geraas van de beide auto's. 

„Precies heren, dat is mijn be- 
doeling!” dacht oom Ken grimmig, 
toen hij zag dat de rode wagen nog 
harder ging rijden. Een paar honderd 
meter verder maakte de weg een 
flinke helling. 
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ALS JE MET DE KAJUIT KLAAR BENT, 
DAN KUN JE M'N OVERHEMDEN 

STRIJKEN, SCHOENEN POETSEN, MIJN 
BED OPMAKEN EN ETEN KOKEN! 


BEP PROBEERT DE ROMMEL 5 KLAAR, MENEEI 
IN DE KAJUIT OP TE RUIMEN. HEBT U NOG 
EEN KARWEITJE? 


JE JEZELF ERIN 
KUNT SPIEGELEN. 4 
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GOED? JA, 
BOB EN BEPI 


DOORDAT STIGGINS TER- 
DEGE MOET UITKIJKEN 
VLUG, BEP, DAAR | WAAR HiJ LOOPT ZIET 

Hit Srigons | Hij BOG EN BEP NIET 

AAN! VERSTOP DE SCHIPPER 

À JE IN DIE BOOT ZIT IN DE HUT NIEMAND 

MET HOOI WEET. DAT WIJ WEER 

T AAN BOORD ZIJN 4 


WAAR ZOUDEN DIE TWEE 
ZICH VERSTOPT HEBBEN? 
IN HET HOOI, AHA! & 


HET HOOI KRIEBELT 
IN M'N NEUS, 


IK MOET WIEZEN| 


EA 


MENEER STIGGINS zi DE SCHIPPER GRIJPT MENEER STIGGINS 


4 IN ZIJN KRAAG EN ALS IK JE NOG EEN KEE 
en en 
EN BEP TE GRIJPEN! WA Op MIJN SCHUIT? 
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KRUISWOORDPUZZEL 


Horizontaal : 


1 Valse haardos 

5 Papegaai 

10 Zuiver 

12 Neger 

13 Teer 

14 Aanw. voorn. woord 
16 Kippegeluid 

17 Niet parkeren (Afk.) 
18 Veer 

20 Pers. voorn. woord 
21 Lengtemaat 

22 Bijwoord 

24 Uurwerk 

25 Kleur 


27 Jongensnaam 
29 Voegwoord 
31 Slee 

33 Hijswerktuig 
36 Pers. voorn. woord 
37 Lokspijs 

39 Voorzetsel 
40 Keukengerei 
41 Jongensnaam 
43 Keer 

44 Naaigerei 

45 Werpkoord 


Verticaal t 


1 Vorstenzoon 


OPLOSSING 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Dubbelwoordpuzze 
SLOOT 
BLANK 
ST IER 
Ss NOER 
TABAK 
ROES T 
S TELEN 
De schuin gedrukte letters 


vormen van boven naar beneden 
gelezen het woord OLIEBOL 


Puzzelmuurtje 


Vl OOL TJE 

TA FEL TEN NIS 
MI NIS TER 

NE DER LAN DER 
Op de eerste rij lettergrepen 


van boven naar beneden lees je 
het woord VITAMINE 


Verborgen roofdiernamen 


1 Panter; 2 Tijger; 3 Wolf; 
4 Leeuw. 


Wie vindt de bloem? 


KLAPROOS 
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2 Strook 

3 Vogel 

4 Voorzetsel 

6 Voorzetsel 

7 Bedorven 

8 Het vet van de melk 
9 Uitbouw 

11 Bergruimte 

14 Lidwoord 


15 Voorzetsel 

18 Verzameling schepen 

19 Kwajongen 

21 Ieder 

23 Snelle loop 

26 Soort kachel 

28 Plaats in Duitsland 

30 Plaats in Nederlands 
Limburg 


TRAPPUZZEL 


El 


Kal 


Kl 


Zonderhing 
Jongensnaam 
Bijwoord 
Rivier 
Groente 

Tred 
Muzieknoot 
Familielid 


Deze trap vullen we van boven naar beneden in. Elke tree 
heeft één letter meer, zoals je ziet, maar de vooraf- 
gaande letters moeten ook steeds allemaal gebruikt 


worden. Meestal in een andere volgorde, maar de 
eerste letter is steeds een K en staat al aan: 


gegeven. 


„en 


= gi 


Nl 


. Jongensnaam 
. Man, die eten klaar 


maakt als beroep 


. Heb je nodig om de 


tijd te weten 


. Moederkip 
. Doet water in een 


draaikolk 


„ Behoort tot het pluim- 


vee, maar is veel gro- 
ter dan een kip 


PAST OP KEESJE, 
_/ TERWIJL IK AAN 
HET LOKET BEN, 
BEGREPEN? 


FIJN MET DE OOM 
VAN DE BUREN 
WANDELEN, HÈ. 


BELLO, JIJ 


IK 


OP VINDEN, WANT BELLO 
MOET OP DE BABY PASSEN. 
WACHT EENS, 


MOET ER WAT 


IK HEB HET. 


ALS BELLO 
NU MAAR RUSTIG 


EEN BEETJE AANKLEDEN, 


VIJF 
POSTZEGELS 
VAN TIEN 


ZO, WE ZULLEN JOU EENS 


IS DIE HOND VAN JO 
JONGE VRIEND? 
EERST NAAR BUITEN 
BRENGEN EN DAN 

ACHTER IN DE RIJ. 


KEESJE, PAS JIJ 
MAAR OP DE BABY, 


FER ZIJN 

TWEE HEREN DIE 
JULLIE WENSEN 
TE SPREKEN 


OLAF EN TREVON 
VOLGEN HET MEISJE 
DOOR EEN LANGE 
GANG HAAR EEN 
PLEK, WAAR TWEE 


RE/ST DOOR 
REF Tips 


MISSCHIEN , 
WORDEN WE IN VRIJ- 
HEID GESTELD! 


WAT WENSEN 
DE HEREN VAN ZIJN! WIJ ZIJN TE WETEN 
ONS? GEKOMEN DAT JIJ OLAF NOORD 
BENT, DE MAN DIE DOOR DE TĲD 
GEREISD ISI ALS JIJ ONS DIE FORMULE 
BEZORGT, WAARIN STAAT HOE WIJ EEN 
RUIMTESCHIP KUNNEN BOUWEN DAT MET 
DE SNELHEID VAN HET LICHT KAN 
VLIEGEN, ZULLEN WIJ JULLIE NU 


BEVRIJDEN EN RIJKELIJK BELO- 
NENI NOU, HOE VINDEN 
JULLIE DAT? 


HET ZIEN VAN DE KLEDING DER BEIDE MANNEN BRENGT OLAF OP EEN IDEE. HIJ BESEFT DAT 
DIT HUN KANS IS OM TE ONTSNAPPEN UIT DE GEVANGENIS. LENIE 


VAN DE MANNEN KNOCK-OUT EN WERPT ZICH OP DE ANDÉ 


BAN JULLIE 


DACHTEN ONS OM TE }Z 


KOPEN, HÈ? [ 


HEREN WILLEN ZEKER OP ROOF UIT- 


MANNEN MET EEN 
ONGUUR JOORKOMEN 
HEN WACHTEN 


MAAR MAAK NU DAT JE 
WEG KOMT! 


ZO! JULLIE WILLEN DE 
FORMULE IN RUIL VOOR ONZE 
VRIJHEID! DAT IS GEMEEN! DE 


GAAN OP DE ANDERE, NU NOG 
ONBEREIKBARE PLANETEN] 
MISSCHIEN ZIJN JULLIE 
WEL SPIONNEN VAN DE 
JULOMENSEN! 


OLAF EN TREVON 
SLAGEN ER OOK 
IN DE ANDERE 
BANDIET TE 
OVERMEESTEREN. 
ZE SLEPEN DE 
MANNEN NAAR 
DE CEL, TREKKEN 
DE KLEDING VAN 
DE BOEVEN UIT 
EN DOEN 
DIE ZELF AAN. 
NA DE DEUR 
GESLOTEN TE 
HEBBEN ZOEKEN 
ZE SNEL NAAR 
EEN UITGANG. 
ZAL NIEMAND 
HUN VLUCHT 
BEMERKEN? 


HMI DAT DOET ER NIET TOE! 
MAAR ALS JULLIE ONS DE FORMULE 
NIET GEVEN, ZULLEN WIJ ZORGEN DAT 
JULLIE HELEMAAL NIET MEER VRIJKOMEN! 
LAAT DAT MAAR AAN ONS OVER; 


DUS… ” 
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